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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

The appliance only works when all parts are properly assembled and the lid is properly locked in
place with the clamp.

For recipes, go to www.philips.com/kitchen.
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Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

Important

Never immerse the motor unit in water or any
other liquid, nor rinse it under the tap.
Do not clean the motor unit in the dishwasher.

Warning

Check if the voltage indicated on the base of the
appliance corresponds to the local mains voltage
before you connect the appliance.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord
or other components are damaged.

If the mains cord is damaged, you must have it
replaced by Philips, a service center authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

This appliance shall not be used by children. Keep
the appliance and its cord out of reach of children.
This appliance can be used by persons with reduced
physical, sensory or metal capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction conceming use of the
appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Never let the appliance operate unattended.

Do not use the appliance if the rotating sieve or the
protecting cover is damaged or has visible cracks
and contact the nearest Philips service center.
Never reach into the feeding tube with your fingers
or an object while the appliance is running. Only use
the pusher for this purpose.

Do not touch the small blades in the base of the
sieve. They are very sharp.

To ensure that the appliance stands stably, keep
the surface on which the appliance stands and the
bottom of the appliance clean.

Do not reach into the sieve through the pulp outlet
of the pulp collector.

Switch off the appliance and disconnect from power
supply before changing accessories or approaching
parts that move in use. Always disconnect the
appliance from the power supply if it is left unattended
and before assembling, disassembling or cleaning.

Caution

1/3

This appliance is intended for household use only.
Never use any accessories or parts from other
manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your
guarantee becomes invalid.

Make sure all parts are correctly mounted before
you switch on the appliance.

Only use the appliance when the clamp is locked.
Only unlock the clamp after you have switched off
the appliance and the sieve has stopped rotating.
Do not remove the pulp container when the
appliance is in operation.

Do not let the appliance run for more than

2 minutes without interruption. If you have not
finished extracting juice, switch off the appliance and
let it cool down for 2 minutes before you continue.
Always unplug the appliance after use.

Noise level = 78 dB [A]

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Recycling

Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can
be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the product is
covered by the European Directive 2002/96/EC:

)i¢

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about the local rules on
the separate collection of electrical and electronic products. The correct disposal of your old product helps
prevent potentially negative consequences on the environment and human health.
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Overview (fig.1)

@ Pusher @ Pulp container

@ Feeding tube Motor unit

@ Lid @ On/off switch

@ Sieve Clamp

@ Pulp collector @ Driving shaft

@ Spout @ Cord storage facility
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Preparing for use

Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance for the
first time (see chapter ‘Cleaning’).

Always check the sieve before use. If you detect any cracks or damage, do not use the appliance and
contact the nearest Philips service center or take the appliance to your dealer:

e Make sure that the hook on the lid fits into the hole of the juice collector.
* Make sure to snap the clamp onto the lid to lock the lid and the juice collector into place (‘click’).

Place a glass under the spout before you start juicing.
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Using the juicer (fig.2)

Before you start, make sure that you assemble according to fig. 2.
You can use the juicer for fruit and vegetable juice.
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* Drink the juice immediately after you have extracted it. If it is exposed to air for some time, the juice

loses its taste and nutritional value.

* To keep your juice fresh longer, put a cover on the glass after juicing.
¢ To extract the maximum amount of juice, always press down the pusher slowly.

E NOte

 This appliance only functions if all parts have been properly mounted and the lid has been properly

locked in place with the clamp.

* Do not let the appliance run for more than 2 minutes without interruption. If you have not finished

extracting juice, switch off the appliance and allow it to cool down for 2 minutes before you continue.

¢ Do not exert too much pressure on the pusher; as this could affect the quality of the end result. It

could even cause the sieve to come to a halt.

* Never insert your fingers or an object into the feeding tube.
* After you have processed all ingredients and the juice flow has stopped, switch off the appliance and

wait until the sieve has stopped rotating.
If the pulp container becomes full during use, switch off the appliance, carefully remove the pulp
container and empty it. Reassemble the empty pulp container before you continue juicing
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Tips for juicing

Use fresh fruit and vegetables, as they contain more juice. Pineapples, beetroots, celery stalks, apples,
cucumbers, carrots, spinach, melons, tomatoes and grapes are particularly suitable for processing in
the juice extractor.

* You do not have to remove thin peels or skins. Only remove thick peels, e.g. those of oranges,

pineapples and uncooked beetroots.
If you want to juice fruits with stones, remove the stone before juicing.
Apple juice turns brown very quickly. To slow down this process, add a few drops of lemon juice.

e Fruits that contain starch, such as bananas, papayas, avocados, figs and mangoes are not suitable for

processing in the juice extractor: Use a food processor, blender or hand blender to process these fruits.
Leaves and leaf stalks of e.g. lettuce can also be processed in the juice extractor.

The juicer is not suitable for processing very hard and/or fibrous or starchy fruits or vegetables such
as sugar cane.
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Healthy recipe

Ginger juice
Juice 60g ginger for 10 seconds. You have to exert a higher pressing force (of up to 2kg) on the pusher.

Tip

* If you want to use ginger juice more often to flavor your home-made juices, you can prepare it in

advance.You can store the ginger juice in a sealed jar in the refrigerator for up to one week.

Cleaning (fig.3)

Warning

* Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to

clean the appliance.

¢ Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

Cleaning is easier immediately after use.

1

2
3
4

Switch off the appliance, remove the plug from the wall socket and wait until the sieve has
stopped rotating.
Remove the detachable parts from the motor unit.

Clean these parts with a cleaning brush in warm water with some washing-up liquid and rinse
them under the tap.

Clean the motor unit with a damp cloth.

E NOte

* Use a soft brush to clean the sieve.
* You can also clean all parts except the motor unit in the dishwasher.

9 Storage (fig.4)

Store the mains cord in the cord storage facility by pushing the mains cord into the cord storage facility.

Caution

* Do not hold the appliance by the clamp or spout when you carry it. ‘

10 Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Center in your country (you can find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Center in your
country, go to your local Philips dealer.

BvArapcku
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BbBeaeHue

[No3apassiBame Bi 3a NokynkaTa 1 Aobpe aowav s Philips! 3a aa ce Bb3noA3saTe usLAAO OT
npeaaaraHata ot Philips noaapbxKka, pervcTpupainTe npoaykta e Ha wwwi.philips.com/welcome.
YpeAbT paboTH CaMo KOraTo BCUUKM HacTK Ca MOHTMPaHH MPaBUAHO W KarnakbT € 3aKAIOUEH Ha
MSACTOTO CY C WMrKaTa.

3a peuenTy, oTraeTe Ha www.philips.com/kitchen.

2 BaxHo

peak Aa U3MOA3BaTE ypeAa, MPOYETETe BHUMATEAHO TOBA PHKOBOACTBO 3a NOTPEBUTEAR U rO
3arnaseTe 3a Crpaska B 6bAeUJ,e.

OnacHocT

Hukora He noTananTe 3aABMKBaLLMA OAOK BbB BOAA
WA ApYra TEYHOCT M HE rO MUMTE C Tevalla BOAR.
He nouncTeanTe 3aABMMKBALLMA DAOK B CbAOMMUAAHA
MartlmHa.

MpeaynpexxaeHue

[pean Ad BKAIOUMTE YpeAa B KOHTaKTa, MpoBepeTe
AAA/ MOCOYEHOTO B OCHOBATA Ha YPEAA HarpeXKeHue
OTroBaps Ha TOBA Ha BalllaTa €A. 3axpaHBallla Mpexa.
He 13noAssaiTe ypeaa, ako LLEenCceAbT, 3aXpaHBalLmsaT
KabeA MAM HAKOWM APYT EAEMEHT € MOBPEAEH.

C oraea NpeaoTBpaTABaHE Ha OMACHOCT, Mpu
MoBpeAa B 3axpaHBalna kabeA Ton Tpsbea Aa Obae
cmeHeH oT Philips, oTopuanpan oT Philips cepau3
WAV AMLIA C MOAXOAALLLA KBAAMBUKALMS.

To3u ypea He O1Ba Aa ce M3MOA3Ba OT Aela.
[Na3eTe ypeaa 1 kabera paneye OT AOCTbBIM Ha AeLia.
To31 ypea MOXKe Aa Ce M3MOA3Ba OT XOpa C HaMaAeHM
OUBMIECKM BB3MPUSTUS AV YMCTBEHM HEAOCTATBLIM
AU BE3 OMUT M MO3HAHMA, AKO Ca MOA, HADAIOAEHME MAU
Ca MHCTPYKTKPaHM 3a b6e3omacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1
ca pa3bpaAs eBEHTYaAHUTE OMacHOCTM.

Harrexxaalite AeliaTa, 32 Aa HE CU UIpasT C ypeAa.
Hukora He ocTaBanTe ypeaa Aa paboTi 6e3 Haa30op.
He 13noA3BariTe ypeaa, ako BbpTsLaTa Ce LeAKa MAM
MPeAna3HMa Kamak ca MOBPEAEHM MAWN MMa BUAMMM
MyKHaTWHM 1 ce OObPHETE KbM Hali-OAM3KMS CepBIM3
Ha Philips.

He 6bprariTe B yAes 3a moaaBaHe C NPbCTU MAK
MPEAMETH, AOKATO YPEABLT paboTw. 3a Ta3n LieA
M3MNOA3BaliTE Camo OyTaAOTo.

He AOKOCBaNTE MaAKMTE HOXKOBE B OCHOBATA Ha
LeAKaTa. e ca MHOro ocTpu.

3a A2 ObAE YPeAbT CTabMAEH, MOAABPXKaNTE
AOAHATA MY MOBBPXHOCT M MOBLPXHOCTTA, BbPXY
KOSATO ro MOCTaBAaTeE, YNCTU.

He 6bprarTe B LileaKkaTa Mpe3 OTBOPa 3a Kalla Ha
KOAEKTOpa 3a MAOAOBA Kalla.

//13kntouUBaTE YPEAA M M3BKAANTE LLEMCEA] OT
KOHTaKTa, MPEAM AQ CMEHSITE MPUCTABKU MAV AQ
BopaBuTe C YaCTK, KOUTO CE ABWKAT MO BpeME Ha
paboTa. BuHar 13kaiouBaiTe ypeaa OT eAeKTpudeckaTa
MPEXKa, ako e OCTaBeH 6e3 HaA30P, KaKTO U MpeAm
CrAODsiBaHe, pasrAobsiBaHe WAV MOUNCTBAHE.

BHumaHue

To3u ypea e npeaHasHaveH caMmo 3a OUTOBK LIEAM.
HuKora He 13noAsBanTe akcecoapu A YacTu

OT APYTM MPOU3BOAUTEAM MAW TaKMBa, KOUTO

He ca cneumasHo npenopbysady oT Philips. ['pu
M3MNOA3BaHE Ha TaKMBa akCECOapW WMAM YaCTM BallaTa
rapaHUMs CTaBa HEBAAVAHA.

[lpean BKAIOYBaHE Ha ypeAa MPOBEpPETE AAAU
BCMYKM A€TaMAM Ca MPABUAHO CrAODEHM.
I13noA3BaiiTe ypeaa caMo KOraTo LLMMKaTa € 3aKAoHeHa.
CBaasnTe LUMMKaTa Ha Karnaka camo CAeA KaTo cTe
M3KAIOUMAM YPEAR W LieAKaTa € CrpsAa Ad CE BbPTU.
He MaxariTe KoHTelHepa 3a NMAOAOBA Kallia Mo
BpemMe Ha paboTa Ha ypeaa.

He aonyckanTe ypeabT Aa paboTh B MPOABAXKEHME
Ha noseye OT 2 MUHYTK Be3 NpeKkbcBaHe. AKO He
CTe MPUKAIOUMAM C U3LIEXAAHETO Ha COK, M3KAIOUETE
ypeAa 1 NpeAn Aa MPOABAKKTE O OCTaBeTe Aa Ce
OXAQAM B MPOABAXKEHNE Ha 2 MUHYTU.

Chrea ynoTpeba BrHar M3KAIOHBaNTE Ypeaa OT KOHTaKTa.
Hueo Ha wyma: Lc = 78 dB [A]

EAekTpomarHuTHM noaeta (EMF)

To3su ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBKE C HOPMATMBHATA YPeADa W BCUYKM AEMCTBALLM CTaHAAPTH,
CBbp3aHM C M3AAraHETO Ha EAEKTPOMarHnTHU N3ABbYBAHKMA.

O

Peumnkanpane

HpOA)’KTbT e pa3pa60TeH 1 MPOU3BEAEH OT BMCOKOKAYECTBEHN MATEPUAAN 1 KOMIMOHEHTU, KOUTO
MoratT Aa 6bAaT PEUMKAMPAHN 1 N3MOA3BaHM MOBTOPHO.

KoraTo BrAKTE CMMBOAA Ha 3a4epKHaTaTa KpbrAa koda 3a BOKAYK, MPYKPEeneH KbM MPoAyKTa, ToBa
O3HauaBga, Ye NMPOAYKTBLT ce nokpuea oT AvpekTusa 2002/96/EO:

X

Hukora He 13XBbpAAITE TO3M NPOAYKT 3aeAHO C buToBMTE OTNaAbLM. MHbopmupariTe ce 3a
MeCTHUTE NpaBmMAa OTHOCHO PasAEAHOTO Cb6VIpaHe Ha @AEKTPUYECKM 1 EAEKTPOHHW MPOAYKTU.
C MPaBUAHOTO MU3XBbPAAHE Ha CTapuA NMPOAYKT CE NPeAOTBPaTABAT MOTEHUMAAHU HEraTUBHN
MOCAEAMLIM 33 OKOAHATA CPEAA M YOBELLKOTO 3APaBe.

w

O6w, nperaea, (purypa 1)

KO/\GKTOP 3a NMAOAOBa Kallla Hanpaa/\ﬂBaLua ocC

@ Bytaro @ KoHTeliHep 3a nAoaoBa Katua
@ YAeit 3a noaasaHe 3aaBKBaLL BAOK

@ Kanak @ KAiou 3a BKA/M3KA.

@ Lleaka LLynka

® @)

© ®

YAeit 3a U3AMBaHe Mpucnocobaeriie 3a nprbrpaHe Ha Kabeaa
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MoaroToBka 3a ynotpeba

[Mpean Aa U3NoA3BaTE ypeaa 3a MbpBY MbT, NOUMCTETE AOBPE YacTHTe, KOUTO BAM3AT B KOHTAKT C
xpaHaTa (BuxTe pasaen "[ouncTsare").

3abeaexkkKa

*  BuHari npoBepsialiTe LieakaTa rpean yrioTpeba. AKO YCTaHOBUTE MyKHATUHI WAV MOBPEAW, HE V3MoA3BaliTe

YPeAa v ce OBBPHETE KbM Hait-6AM3Kis cepai3 Ha Philips nan 3aHeceTe ypeaa npu Batums ThproseLl,

¢  BHumasante LMMKaTa Ha Karnaka Aa CbBrasHe ¢ OTBOPaA Ha KOAEKTOPaA 3a COK.
*  BHuMmaBanTe wmnkaTa Ad LLIpaKHE BbpXy Karnaka, 3a Aa Ce€ 3aKAIOYM Karnaka 1 KOAEKTOpPa 3a COK Ha

MACTOTO UM ('C WpakBaHe").
HDGAM Ad 3aroYHETE Ad U3LIEXKAATE COK, MOCTABETE Halla MNMOA yAeA.
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M3noAsBaHe Ha cokouscTucKBauKaTa (pur. 2)

[Mpean Aa 3anouHeTe ce yBepeTe, Ye CTe CrAOBMAM YPEeAa, KaKTO e NOoKa3aHo Ha dur. 2.
MoreTe A V3MOA3BATE COKOM3CTUCKBAYKATA, 3a Ad MPUrOTBATE COK OT MACAOBE U 3EAEHUYLIM.

E CbBeT

KoHcymupariTe coka BeaHara cAeA KaTo CTe ro usleAnAn. KoraTo e M3A0XKeH Ha Bb3AyX, COKbT rybu
apoMaTa W XpaH1TeAHaTa CU CTOMHOCT.

¢ 3 Ad 3aMnasnTe CoKa NpeceH NMo-AbAro, MOCTABETE KanaKk BbpXy 4allaTa, CAEA KaTo CTe U3LEANAN COKa.
* 3a Ad NOAYHYMTE MaKCMMAAHO KOAMHECTBO COK, HaTuCKanTe 6aBHO C TAAcKaya.

E 3abeaexkKa

¢ To3u ypea e paboTh CamMo aKo BCUUKM AETaMAM Ca BWAV MPABUAHO MOHTMPAHM U KarnakbT € GUA

AO6DE 3aKAIOYEH Ha MACTOTO CM C LIMMKaTa.

¢ He AOHYCK&%TG YPEADBT Aa pa6OTM B NPOABAXKEHME Ha MnoBeYye OT 2 MWUHYTU 6e3 npeKbCBaHe.

AKO He CTe MPUKAIOUYMAN C MBLIEXAAHETO Ha COK, UBKAIOUYETE YPEAR U MPEAM AA NPOABAKITE O
OCTaBETE AQ CE OXAAAM B MPOABAKEHHE HA 2 MUHYTU.

He \/ﬂpah‘(HﬂBaﬂTe MPEKaAeHO roAAM HaTUCK BbPXy 6>/Ta/\OTO, 33 Aad HE Ce BAOLUM Ka4eCTBOTO Ha
coxa. ToBa moxe Ad NMPUYNHU AOPK CMMpaHe Ha LieAKaTa.

* Hwukora He GbpKaiiTe B yAes 3a MOAABAHE C MPLCTU MAM MPEAMETH.
¢ Chep KaTo CTe 06pabOTHAV BCUUKM MPOAYKTM W MPUTOKBT Ha COK € CTIPSiA, U3KAIOUYETE ypeAa u

M34aKanmTe AOKATO LieaKaTa Crpe Aa Ce BbpTH.

* Ako no Bpeme Ha pa6OTa KOHTe%Hepr 3a NMAOAOBA Kalla Ce MPEernbAHK, USKAIOHYETE YPEAQ,

BHUMATEAHO M3BAAETE KOHTENHEPA U ro M3npasHeTe. CraobeTe NpasHiis KOHTEMHEP Ha MACTOTO
My, MPEAM AA MPOABAKITE AA UBLEKAATE COK.
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CbBeTH 32 MPUrOTBSHETO Ha COK

E CbBeT

* V13noA3BaiiTe NpecHM MAOAOBE 1 3EAEHUYLIM, Thit KaTo Ca Mo-couHm. OcobeHo NoAXOAALM 3a

O6Pa6OTKa CbC COKOM3CTMCKBAYKaTa Ca aHaHACUTE, YEPBEHOTO LIBEKAO, cTebAaTa LeAnHa, AObAKKTE,
KpacTasuLMTE, MOPKOBWTE, CMaHaKa, MbMnewnTe, AOMaTUTE U TPO3AETO.

He e HEOGXOAMMO Ad OTCTpaHABATE TbHKUTE 0beAkn nAm Kopw. OTCTDHHHBBPITE camMmo Ae6e/\w
068/\KM, KaTo HanpuMep Te3n OT NMOPTOKaAM, aHaHack 1 CypoOBO HYEPBEHO LIBEKAO.

* AKO MCKaTe Ad M3LEANTE COK OT MAOAOBE C KOCTUAKM, MbPBO OTAEAETE KOCTHAKUTE.
¢ CokbT OT 56bAKK NpUACOYBA KadsB LIBAT MHOrO 6bP30. 3a Aa 3abaBwTe TO3M NpoLiec, AobaseTe

HAKOAKO Karnky AMMOHOB COK.

* ﬂ/\OAOBe, KOUTO CbAbpXKaT CKOp6F|/\a, KaTo Hanpumep 6aHaHM, nanas, aBokaa0, CMOKMHU 1 MaHro, He

ca NMOAXOASALLYM 32 06PabOoTKa CbC COKOM3CTHCKBAYKATA. 38 TaKMBa MACAOBE W3MOA3BANTE KyXHEHCKM
po6OT, NMacaTop MAM pbyeH MacaTtop.

B cokomscTumcksavukaTa moraT Aad ce O6pa6OTBaT CblO AUCTa U CTE6/\3, Hanpumep MapyAs.
CokowmscTickBavkaTa He e MoAXOASLLA 3a 0bpaboTBaHe Ha MPOAYKTH, KOUTO Ca MHOTO TBbPAW W/
MAM Ca C BUCOKO CbABPYKAHME Ha LIEAYAO3a WAV CKOPOSAG, HaNprMep 3axapHa TPbCTHKa.
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3APaBOCAOBHa peLienTa

LAKUHAXKMPUAOB COK

Cok 60 1 oT aknHAKUPKA 32 10 cekyHam. LLe Tpsabea Aa ynpaxHWTe No-roAam HaTuUcK (A0 2 Kr)
BbpXYy OyTaAoTO.

E CbBeT

Axo obuuate Ad NMOAMPaBATE AOMALLHO MNMPUrOTBEHUTE C1 COKOBE CbC COK OT AH(MHA)KM¢MA,
MOXETE Aad ro NpUroTenTe NpeABaprUTEAHO A)KVIHA)\‘(Md}M/\OBMﬂT COK MOXKE Aa C€ CbXpaHnABa B
3aTBOpPEH 6)/pKaH B XAQAMAHMKA AO €AHa CeAMMLIA.

MouncteaHe (pur. 3)

Mpeaynpexaexue

* Hwukora He nouncTBanTe YPeaa c a6pa3MBHM !_b6M, a6paBMBHM noYMCTBaLLM NpenapaTn A1

arpecrBHM TEYHOCTU, KaTo BEH3MH WA aLETOH.

* Hukora He noTanANnTe 3aABMKBALLMA GAOK BbB BOAA WAV APYra TEYHOCT W HE FO MUITE C Tevallia BOAQ.

YPeAbT ce NouMcTBa Halt-AeCHO BeaHara cAeA ynotpeba.

A W=

V13kaioUeTE Ypeag, M3BAAETE LIEMCeAd OT KOHTaKTa M M34aKalTe AOKATO LIEAKATA Crpe Ad Ce BbPTU.
CBaneTe pasrarobsemMuTe YacTy OT 3aABMKBALLMS OAOK.

[MouncTeTe T3 YacTW B TOMAA BOAA C MAAKO TeUeH MpenapaT 3a MUEHE W M M3MAakHeTe C
Tevalla BoAR.

[MouncTeTe 3aABKBALLMA BAOK C BA@KHA Kbpna.

3abeaexka

3a Ad MOUNCTUTE LIEAKATA, U3MOA3BANTE MEKA YETKA.
MoxKeTe ChLLO TaKa A2 MOUMCTBATE BCUUKW YaCTH Ha YPEAR, C M3KAIOUEHWE Ha 33ABIKBALLMA BAOK, B
CbAOMMAAHA MalllHa.
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CobxpaHeHue (¢pur. 4)

["pnbepeTe 3axpaHBalumns kabeA B OTAEAEHMETO Ha LWHYpPa, KaTo ro OyTHeTe B OTAEAEHWETO 3a
npubupare Ha LWHypa.

BHuMaHue

¢ Korato HocuTe YP€AA, HE TO ADBXKTE 3a WWMNKaTa UAM yAes.

10 MapaHums 1 cepBM3HO OBCAYKBaHe

AKO Ce Hy)KAaeTe OT CepBK3HO OBCAYKBaHE A MHPOPMALIMA AW MMaTe NpobAem, noceTeTe
yebcaiita Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce cebpkeTe ¢ LleHTbpa 3a 0bcayBaHe

Ha KAeHTK Ha Philips BbB BawaTa cTpaHa (TeAepOHHUA My HOMEP MOXETE Ad HaMepuTe B
MEXAyHapOAHaTa rapaHLIMOHHa KapTa). AKO BbB BallaTa cTpaHa Hama LleHTbp 3a obcayxsare Ha
noTpebuTeAn, obbpHeTe ce KbM MeCTHUS Tbprosel, Ha ypean Philips.




Cestina

1 Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uzivateli vyrobkd spolecnosti Philips! Chcete-li vyuzivat
vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na strankdch
www.Philips.com/welcome.

Pristroj funguje jen v pripadé, Ze jsou viechny soucdsti fddné sloZeny a viko je fddné pripevnéno na
své misto pomoci svorky.

Recepty naleznete na adrese www.philips.com/kitchen.

2 Dulezité informace

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Nebezpedi

* Motorovou jednotku nikdy neponorujte do vody nebo
jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod tekouci vodou.

*  Motorovou jednotku nemyjte v mycce na nddob.

Upozornéni

* Pred zapojenim pfistroje se presvédcte, zda napé&tf
uvedené na pfistroji odpovidad napéti v mistnf
elektrické sfti.

* Pokud byste zjistili poskozeni na zastrcce, napdjecim
kabelu nebo na jiném dilu, pristroj nepouzivejte.

» Pokud by byl poSkozen napdjeci kabel, musi jeho
vymeénu proveést spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

*  Pristroj nesmgji pouzivat déti. Pristroj a napdjeci
kabel udrzujte mimo dosah déti.

* Pristroj mohou pouzivat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusSenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpec¢ném
pouzivani pristroje a rozumf vSem rizikdm spojenym
s pouzivanim pristroje.

* Dohlédnéte na to, aby si s pfistrojem nehrdly déti.

* Pristroj v provozu nenechdvejte nikdy bez dozoru.

* NepouZivejte pristroj, je-li poskozeno rotacnf sftko
nebo ochranny kryt nebo jsou na souddstech patrné
praskliny a kontaktujte nejblizsi servisni stredisko
spolecnosti Philips.

* Nikdy nevklddejte do plnici trubice prsty ani jiné
predméty, kdyz je pfistroj v chodu. K tomuto Ucelu
pouzivejte pouze péchovac.

* Nedotykejte se malych krajecich nozl v zakladne
sitka. Jsou velmi ostré.

* Abyste zajistili stabilni umisténf pistroje, udrZujte plochu,
na které pristroj stoji, i jeho spodni stranu cisté.

* Nesahejte do sitka skrz vystup duziny sbérace duziny.

*  Pred vyménou prislusenstvi, nebo nez se pribliztte k dilim,
které se béhem provozu pohybuji, vypnéte pristroj a
odpojte napdjent. Pred ponechdnim pristroje bez dozoru
a pred nasazenim prislusenstvi,jeho odnimanim, Upravami
nebo isténim vzdy odpojte od napdjent.

Pozor

* Pristroj je urcen vyhradné pro pouZiti v domdcnosti.

* Nikdy nepouzivejte pfisluSenstvi nebo dily od jinych
vyrobcl nebo takové, které nebyly doporuceny
spole¢nosti Philips. Pouzijete-li takové prislusenstvi
nebo dily, pozbyva zéruka platnosti.

* Preed zapnutim pfistroje se ujistéte, ze vSechny
soucasti jsou pripevneény spravne.

* Pristroj pouZivejte, pouze pokud svorka v zajisténé
poloze.

* Svorku odjistéte, jen pokud je pristroj vypnuty a sitko
se prestalo tocit.

* Je-li pfistroj v chodu, neoddélujte nddobu na duzninu.

* Nenechdvejte pristroj v trvalém chodu déle nez 2 minuty.
Pokud jste nedokondili odStaviiovani, vypnéte pristroj a
predtim, nez budete pokraCovat, jej nechte asi 2 minuty
ochladit.

* Po pouzitfl pristroj vzdy odpojte ze sité.

* Hladina hluku = 78 dB [A]

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj Philips odpovidd viem platnym normdm a predpisim tykajicim se elektromagnetickych
poli.

Recyklace

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitnho materidlu a soucastf, které Ize recyklovat a znovu
pouzivat.

Je-li vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, znamend to, Ze se na néj vztahuje
smérnice EU 2002/96/ES:

=

Nevyhazujte tento vyrobek do bézného doméciho odpadu. Informujte se o mistnich predpisech
tykajicich se oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci starého
vyrobku pomuzete predejit moznym negativnim dopadtim na Zivotni prostredi a zdravi lidi.

3 Prehled (obr. 1)

Péchovac Nddoba na duzinu

Plnici trubice Motorové jednotka

Viko Vypinac pro zapnuti/vypnuti
Sttko Svorka
Sbérac duziny Hnacf hridel

OLEEOO
PP ® O

Hubicka Drzék pro ulozZenf kabelu

4 Priprava k pouziti

Nez pristroj poprvé pouzijete, dikladné umyjte vechny dily, které prichdzeji do styku s potravinami
(viz kapitola , Cigténi™).

E Poznamka

* Pred pouzitim vzdy sftko dikladné zkontrolujte. Zjistite-li jeho nalomeni nebo jiné poskozent, pristroj
ddle nepouzivejte a kontaktujte nejblizsi servis spolecnosti Philips nebo se obrat'te na svého dodavatele.

* Dbejte na to, aby hdcek na viku zapadl do otvoru v nadobé na dzus.

* Nezapomerite zaklapnout svorku na viko a zajistit viko a nadobu na dzus na svém misté (ozve se , klapnut/).

* Pred zahdjenim odst'aviiovani umistéte pod hubicku sklenici.

V., s v .y v v
5 Pouziti odstavnovace (obr. 2)
Pred pouzitim pristroje zkontrolujte, zda je pristroj sestaven podle obr. 2.
Pomoci odstavriovace mlizete odstaviiovat ovoce a zeleninu.

-

* Stévu vypijte ihned poté, co jste ji pripravili. Pokud je n&jakou dobu vystavena ptisobenf vzduchu,
Stdva ztrati svou chut' i vyZivovou hodnotu.

* Po odstaviiovdni prikryjte sklenici vikem, aby dZus zUstal déle cerstvy.

* Abyste ziskali maximdlni mnoZzstvi dzusu, vzdy stlacujte péchova¢ pomalu.

E Poznamka

* Pristroj se uvede do chodu, jen kdyZ jsou fddné sestaveny jeho jednotlivé ¢asti a viko zajisténo svorkou.

* Nenechavejte pristroj v trvalém chodu déle nez 2 minuty. Pokud jste nedokonili odstavriovani,
vypnéte pifstroj a prredtim, nez budete pokracovat, jej nechte asi 2 minuty ochladit.

* Na péchovac nevyvijejte piilisny tlak, protoze by to mohlo mit viiv na kvalitu kone¢ného vysledku.

Mohlo by dojit i k zastaven( sitka.

Do plnici trubice nikdy nevkladejte prsty ani jiné predméty.

Po zpracovani viech ingredienci a poté, co dzus prestal vytékat, vypnéte pristroj a pockejte, az se

sitko prestane tocit.

* Pokud se nddoba na duzninu naplnf, vypnéte pristroj, nddobu opatrné vyjméte a vyprdzdnéte ji. Nez
zacnete znovu odstavriovat, vlozte prdzdnou nddobu na duzninu znovu na misto.

—o—

6 Tipy pro odstavhovani

-

* Pouzivejte erstvé ovoce a zeleninu, obsahuje vice $tdvy. Ananas, Cervend r'epa, celer, jablko, okurka,
mrkev, $pendt, meloun, raj¢e a hroznové vino jsou obzvlasté vhodné pro zpracovani v odstavriovaci.

* Nenf tfeba odstrariovat tenkou kéru ani slupky. Odstrarite pouze silnou kdru, napiiklad z pomerancd,
ananasu a neuvarené cervené repy.

* Pred pripravou dzusu odstrarite z ovoce pecky.

* Jable¢nad $tdva velmi rychle hnédne.Tento proces Ize zpomalit pridanim nékolika kapek citrénové Stavy.

* Ovoce s obsahem skrobu, napriklad bandny, papdja, avokdda, fiky a manga nejsou pro zpracovéni
v odstaviiovaci vhodné. Ke zpracovani téchto druht ovoce pouzijte kuchyriského robota, mixér nebo
rucni mixér.

* V odstavriovadi Ize rovnéz zpracovat listy a stonky, napiiklad hldvkovy saldt.

*  Odstaviiova¢ neni vhodny pro zpracovani velmi tvrdého nebo vidknitého ¢&i Skrobovitého ovoce a
zeleniny, jako je cukrova trtina.

7 Zdravé recepty

Zazvorovy dzus
Odstavnéte 60 g zdzvoru za 10 sekund. Je tieba vyvinout na péchoval vétsi silu (az 2 kg).

Tip

Pokud chcete pouzit zdzvorovy dzus k ochuceni domdcich dzusti Castéji, mizete si jej pripravit
dopredu. Zadzvorovy dzus mzete skladovat v uzavi'ené sklenici az jeden tyden v lednicce.

Cisténi (obr. 3)

Varovani

K ¢isténi pristroje nikdy nepouzivejte kovové Zzinky, abrazivni Cisticl prostredky ani agresivnf Cistici
prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.
Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody nebo jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod tekouci vodou.

Kui ndete toote kiilge kinnitatud maha témmatud priigikasti simbolit, siis kehtib tootele Euroopa
direktiiv 2002/96/EU:

i

Arge kunagi visake seda toodet muude majapidamisjaitmete hulka. Palun viige ennast kurssi elektriliste
ja elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega. Toote Sige kdrvaldamine
aitab valtida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

3 Ulevaade (joon.1)

@ | Likkur @ | Vilalina ndu
@ Sisestamistoru Mootor

@ Kaas @ Sisse-vdlja luliti
@ SGel Klamber

@ Viljaliha koguja @ Vedav vall

® |Tia @ |Juhtmehoidik

4 Kasutamiseks valmistumine

Enne seadme esmakasutust puhastage pohjalikult kdik toiduainetega kokkupuutuvad seadme osad
(vt ptk ,,Puhastamine”).

Markus

¢ Kontrollige sdela alati enne kasutamist. Kui mdrkate pragusid voi kahjustusi, drge seadet kasutage ja
vGtke thendust Idhima Philipsi hoolduskeskusega vi toodete miitijaga.

* Kontrollige, kas kaane kiiljes olev hammas on likatud mahlakoguja avasse.

¢ Kaane lukustamiseks kinnitage klamber kindlalt kaane kiilge ja asetage mahlakoguja oma kohale
(kuulete kidpsatust).

¢ Enne mahla pressimist asetage klaas tila alla.

Cigténf je snazf ihned po pouZiti.

1 Vypnéte pristroj, odpojte jej ze sité a pockejte, az se sitko prestane tocit.

2 Vyjméte z motorové jednotky oddélitelné &asti.

3 Vycistéte tyto ¢asti kartdckem v horké vodé s pridavkem vhodného myciho prostriedku a
omyjte je pod tekouci vodou.

4 Motorovou jednotku cistéte navihéenym hadrikem.

Poznamka

 Sitko odistéte mékkym kartdckem.
*  Vsechny dily kromé motorové jednotky muizete rovnéz myt v mycce.

9 Skladovani (obr. 4)

Napdjeci kabel skladujte v prostoru pro ulozeni kabelu.

Vystraha

 Pri prendseni nedrzte pristroj za svorku ani hubicku. ‘

10 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potrebujete servis ¢i néjakou informaci, navstivte
web spolec¢nosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce o zdkazniky spole¢nosti
Philips ve vasi zemi (telefonni ¢fslo mizete nalézt v zdrucnim listu s celosvétovou platnosti). Pokud
se ve vasi zemi stredisko péce o zakazniky spolecnosti Philips nenachdzf, obratte se na mistniho
prodejce vyrobkd Philips.

1 Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste tiielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

Seade t66tab ainult siis, kui kdik osad on korralikult kokku pandud ja kaas on klambriga kohale
kinnitatud.

Retsepte leiate aadressitt www.philips.com/kitchen

2 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

* Arge kastke mootorit vette v&i muudesse
vedelikesse ega loputage seda kraani all.

* Arge peske mootorit ndudepesumasinas.

Hoiatus

* Enne seadme sisselllitamist kontrollige, kas seadme
alusele margitud pinge vastab vooluvdrgu omale.

* Arge kasutage seadet kui toitejuhe, pistik voi moni
muu osa on kahjustatud.

*  Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade
vattimiseks tuleb lasta tortejuhe vahetada Philipsi
hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses
voi kvalifitseeritud isikul.

* Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja
selle toitejuhe lastele kattesaamatus kohas.

* Seda seadet voivad kasutada fulsilise, meele- voi
vaimse puudega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse vOi
neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte.

* Seadmega mangimise drahoidmiseks peaksite
kindlustama laste jdrelvalve.

* Arge kunagi jdtke toGtavat seadet jdrelvalveta.

* Arge kasutage seadet kui poordsoel voi kaitsekate
on kahjustatud voi sellel on nahtavaid maorasid; votke
Uhendust Idhima Philipsi teeninduskeskusega.

* Arge kunagi pange seadme t&6tamise ajal sdrmi ega
muid objekte sisestamistorusse. Kasutage toiduainete
sisestamiseks ainult tdukurit.

* Arge puudutage soela alusel olevaid vdikeseid
|Giketeri. Need on vdga teravad.

* Selleks et seade kindlalt paigal pusiks, hoidke selle
pohi ja pind, millel seade asub, puhas.

* Arge haarake soelast viljaliha koguja viljaliha
valjalaskeava kaudu.

* Enne tarvikute vahetamist voi kasutamise ajal
likuvatele osadele lahenemisel lllitage seade
vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Eemaldage toitejuhe seinakontaktist enne seadme
kokkupanemist, lahtivétmist voi puhastamist voi kui
seade on jdrelevalveta.

Ettevaatust

* Seade on mdeldud kasutamiseks vaid
kodumajapidamises.

* Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud
tarvikuid voi osi, mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

* Enne seadme sisselulitamist kontrollige, kas koik osad
on korralikult paigaldatud.

» Kasutage seadet ainult siis, kui klamber on lukustatud.

* Klambrid voite ainult parast seda avada, kui olete
seadme vdlja lUlitanud ja sGel on po&oriemise IGpetanud.

* Arge eemaldage seadme téGtamise ajal viljaliha ndu.

* Arge laske seadmel toStada Ule kahe minuti korraga. Kui
te pole mahla pressimist veel Idpetanud, lllitage seade
vdlja ja laske sellele 2 minutit jahtuda, enne kui jdtkate.

» Votke seade alati parast kasutamist vooluvorgust valja.
* Miuratase = 78 dB [A]

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet elektromagnetiliste vdljadega késitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Ringlussevott

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida on v&imalik
ringlusse votta ning uuesti kasutada.

5 Mabhlapressi kasutamine (joonis 2)

Enne alustamist pange seade kokku, tuginedes joonisele 2.
Mahlapressi saab kasutada puuvilja- ja kédgivilja mahlade valmistamiseks.

m Soovitus

* Jooge mahla vahetult pérast valmistamist. Kui see on ménda aega 6hu kdes seisnud, kaotab mahl oma
maitse ja toitevddrtuse.

¢ Katke klaas parast mahla pressimist, et mahl pusiks kauem varske.

¢ Maksimaalse koguse mahla saamiseks pressige alati tdukurit aeglaselt allapoole.

E Markus

* Seade t6Gtab ainult siis, kui kdik osad on digesti ihendatud ja kaas on korralikult klambriga oma
kohale lukustatud.

« Arge laske seadmel téotada Ule kahe minuti korraga. Kui te pole mahla pressimist veel I5petanud,
lulitage seade vdlja ja laske sellele 2 minutit jahtuda, enne kui jatkate.

 Arge tGukurit liga tugevasti suruge, sest see v3ib majutada Idpptulemuse kvaliteeti. See vaib
pohjustada isegi sdela seiskumise.

* Arge kunagi toppige oma nippe v3i esemeid sisestamistorusse.

¢ Kui olete k&ik koostisained to6delnud ja mahla vool on peatunud, lilitage seade vilja ja oodake kuni
sOel |6petab pooriemise.

*  Kui viljaliha néu kasutamise ajal tdis saab, lilitage seade vilja, eemaldage viljaliha ndu ja tiihjendage see.
Enne mahlapressimise jatkamist paigaldage tihi viljaliha ndu tagasi.

6 Nouandeid mahla pressimiseks

E Soovitus

* Kasutage varskeid puu- ja kédgivilju, sest need sisaldavad rohkem mahla. Ananassid, peedid, seller; unad,
kurgid, porgandid, spinat, melonid, tomatid ja viinamarjad on eriti sobivad mahlapressis t66tlemiseks.

¢ Te ei pea dhukest koort eemaldama. Eemaldage ainult paks koor, nt apelsinide, ananasside ja keetmata
peedi koor.

¢ Seemnekividega puuviljast mahla valmistamiseks eemaldage enne mahlategemist seemnekivid.

« Ounamahl muutub viga kiirelt pruuniks. Protsessi aeglustamiseks lisage méned tilgad sidrunimahla.

Puuviljad, mis sisaldavad tarklist, nagu banaanid, papaiad, avokaadod, viigimarjad ja mangod, ei kdlba

mahlapressis t66tlemiseks. Nende puuviliade tdotlemiseks kasutage kédgikombaini, kann- vai saumiksrit.

* Selles mahlapressis kdlbab lehti ja leherootsusid, nt salatitaimi téodelda.

¢ Mahlapress ei sobi vdga kévade ja/voi vdga kiuliste/tarkliseliste puu- ja kddgivillade nagu suhkruroo
t66tlemiseks.

7 Tervislik retsept

Ingverimahl

Asetage 60 g ingverit 10 sekundiks mahlapressi. Selleks peaksite tdukurile suuremat pressimisjdudu
(kuni 2 kg) rakendama.

E Soovitus

¢ Kui soovite ingverimahla kodusvalmistatud mahlade maitsestamiseks sagedamini kasutada, siis peate
selle enne valmis tegema. Ingverimahla v3ite kuni nddala kilmutuskapis kinnises purgis hoiustada.

8 Puhastamine (joonis 3)

Hoiatus

* Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiitirimiskdsnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega
s6dbivaid vedelikke, nagu bensiin vai atsetoon.
¢ Arge kastke mootorit vette v&i muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all.

Puhastada on kergem kohe pérast kasutamist.

Lulitage seade vilja, eemaldage vBrgupistik seinakontaktist ja oodake, kuni sdel IGpetab
poodrlemise.

Eemaldage lahtivetavad osad mootori kiljest.

Puhastage osi ndudepesuharjaga soojas vees, kuhu on pandud natuke ndudepesuvedelikku ja
seejdrel loputage kraani all.

Puhastage mootorit niiske lapiga.

A wpN

Markus

¢ Soela puhastamiseks kasutage harja.
* Kaiki osi, v.a mootorit voite ka ndudepesumasinas pesta.

9 Hoiustamine (joonis 4)
Hoiustage vorgujuhet juntmehoidikus, likates vorgujuhtme hoidikusse.

Ettevaatust

¢ Kui kannate seadet, drge hoidke kinni selle klambrist ega tilast. ‘

10 Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, teavet vGi teil on probleem, kiilastage Philipsi veebilehte www.philips.com

VoI poorduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse. Telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, péérduge Philipsi kohaliku mitigiesindaja
poole.

1 Uvod

Cestitamo vam na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podr$ku koju nudi
Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Aparat moZze raditi samo ako su svi dijelovi ispravno sastavljeni i ako je poklopac ispravno pri¢vrséen
spojnicom.

Recepte potrazite na adresi www.philips.com/kitchen.

2 Vazno

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki priruénik i spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost

* Jedinicu motora nikada nemoijte uranjati u vodu ili
neku drugu tekucinu I nemojte je ispirati pod vodom.

¢ Jedinicu motora nemojte prati u stroju za pranje posuda.

Upozorenje

* Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara i
mreZni napon naveden na podnoZju aparata naponu
lokalne mreze.

*  Nemojte koristiti aparat ako je oSte¢en mrezni kabel,
utikac ili neki drugi dio.

» Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, oviasteni Philips servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

* Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat i njegov kabel
drZite izvan dosega djece.

*  Ovaj aparat mogu koristiti osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja
aparatom na siguran nacin te razumiju moguce opasnostl,

* Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.

* Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

* Nemojte koristiti aparat ako je rotirajuce sito ili zastitni
poklopac ostecen ili su na njemu vidljive napukline;
obratite se najblizem Philips servisnom centru.

O

* U otvor za umetanje nikada ne gurajte prste
ili predmete dok aparat radi. Za tu namjenu
upotrebljavajte samo potiskivac.

» Nemojte dirati male rezace u podnoZzju sita.Vrlo su ostri.

» Kako biste osigurali stabilnost aparata, povrSinu na
kojoj aparat stoji i donji dio aparata odrzavajte Cistima.

* Nemojte posezati u sito kroz otvor za pulpu na
spremniku za pulpu.

* Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz napajanja prije
zamjene dodataka ili priblizavanja dijelovima koji se
tijekom upotrebe krecu. Uvijek iskopcajte aparat
iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te prije
njegovog sastavljanja, rastavljanja ili ¢is¢enja.

Oprez

*  Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u
kucanstvu.

* Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove
drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izri¢ito preporucila. Ako upotrebljavate takve
dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo prestaje vrijediti.

* Prije ukljucivanja aparata provjerite jesu li svi dijelovi
ispravno pricvrsceni.

* Koristite aparat samo kad je spojnica zakljucana.

* Spojnicu otpustite tek nakon Sto iskljucite aparat i
sito se prestane okretati.

»  Nemojte uklanjati spremnik za pulpu dok aparat radi.

* Aparat ne smije raditi duZze od 2 minute bez prekida.
Ako niste zavrsili s cijedenjem soka, iskljucite aparat i
prije nastavka ga ostavite da se hladi 2 minute.

* Aparat obavezno iskopcajte nakon uporabe.
* Razina buke = 78 dB [A]

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se ticu
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i komponenti, pogodnih za recikliranje i
ponovnu uporabu.

Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene kante za otpad, to znadi da je uredaj obuhvacen
direktivom EU-a 2002/96/EC:

X

Proizvod niposto nemojte odlagati s drugim kucanskim otpadom. Raspitajte se o lokalnim propisima
o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Pravilno odlaganje starih proizvoda
pridonosi spriecavanju potencijalno negativnih posliedica po okoli§ i ljudsko zdravije.

3 Pregled (slika 1)

Potiskivac

Spremnik za pulpu

Otvor za umetanje Jedinica motora

Poklopac Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Sito Spojnica

Spremnik za pulpu Pogonska osovina

SCNOHOINCNS,
®BB®® O

Zlijeb Dra¢ za kabel

4 Priprema za uporabu

Prije prve uporabe aparata temeljito ocistite dijelove koji dolaze u kontakt s hranom (pogledajte
poglavlje "Cis¢enje").

E Napomena

* Prije uporabe uvijek provjerite sito. Primijetite li napukline ili oStecenja, nemojte koristiti aparat i
obratite se najblizem ovlastenom servisu za proizvode tvrtke Philips ili dobavljacu.

Kuku na poklopcu paZljivo umetnite u rupu na spremniku za sok.

Pritisnite spojnicu na poklopac kako bi se poklopac i spremnik za sok uévrstili na svojem mjestu ("klik").
Prije pocetka cijedenja soka stavite casu ispod grlica.

5 Uporaba sokovnika (sl.2)

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove sukladno sl. 2.
Sokovnik moZete upotrebljavati za cijedenje soka iz voca i povréa.

E Savjet

¢ Sok popijte odmah nakon cijedenja. Ako dugo stoji na zraku, sok ¢e imati losiji okus i manju
nutricionisti¢ku vrijednost.

* Kako bi sok dulje zadrZao svjezinu, nakon cijedenja soka pokrijte ¢asu poklopcem.

* Kako biste dobili maksimalnu koli¢inu soka, potiskiva¢ uvijek pritis¢ite polako.

E Napomena

¢ Aparat radi samo ako su svi dijelovi ispravno sastavljeni te ako je poklopac u¢vrs¢en spojnicom.

¢ Aparat ne smije raditi duZze od 2 minute bez prekida. Ako niste zavr3ili s cijedenjem soka, iskljuite
aparat i prije nastavka pric¢ekajte da se hladi 2 minute.

¢ Nemojte previse pritiskati potiskiva¢ jer to moZze utjecati na kvalitetu krajnjih rezultata. Moze ¢ak
uzrokovati i zaustavljanje sita.

* U otvor za umetanje nikada ne gurajte prste ili predmete.

¢ Nakon $to obradite sve sastojke i sok prestane istjecati, iskljucite aparat i priekajte da se sito
prestane okretati.

¢ Ako se spremnik za pulpu napuni tijekom uporabe, isklju¢ite aparat, pazljivo izvadite spremnik i
ispraznite ga. Prije no $to nastavite cijediti sok vratite prazni spremnik za pulpu.

6 Savjeti za cijedenje

E Savjet

* Upotrebljavajte svjeze voce i povrée jer ono sadrzi vise soka. Ananas, cikla, stabljike celera, jabuke,
krastavci, mrkve, $pinat, dinje, rajcice i grozde narocito su pogodni za obradu u sokovniku.

* Ne morate guliti tanku kozicu ili koru. Uklonite samo debelu koru, npr: s naranci, ananasa ili sirove cikle.

¢ Ako Zzelite cijediti voce s kosticama, prvo izvadite kostice.

* Sok od jabuke brzo ¢e potamnjeti. Kako biste usporili taj proces, dodajte nekoliko kapi soka limuna.

* Voce koje sadrzi skrob, poput banana, papaje, avokada, smokvi i manga nije pogodno za cijedenje u
sokovniku. Za obradu tog voca upotrebljavajte aparat za obradu hrane te obi¢nu ili ru¢nu mijesalicu.

* Listove i stabljike, npr: salate, takoder mozete cijediti u sokovniku.

¢ Sokovnik nije pogodan za cijedenje jako tvrdog i/ili viaknastog ili voca i povrca koje sadrzi puno
3kroba poput 3ecerne trske.

7 Recept za zdravlje

Sok od dumbira

Cijedite 60 g dumbira 10 sekundi. Morate primijeniti vecu snagu pritiska (do 2 kg) na potiskivac.

E Savjet

* Ako sok od dumbira Zelite ¢eSc¢e upotrebljavati kako biste zacinili domace sokove, mozete ga
prethodno pripremiti. Sok od dumbira moZzete drzati u hladnjaku u zatvorenoj staklenki do tjedan dana.

8 Ciscenje (sl. 3)

Upozorenje

¢ Za Cis¢enje aparata nikada nemojte upotrebljavati spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili
agresivne tekucine poput benzina ili acetona.
* Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je ispirati pod vodom.

Aparat se lak3e Cisti neposredno nakon uporabe.
Iskljucite aparat, iskopcajte utikac iz zidne uticnice i pricekajte da se sito prestane okretati.
Dijelove koji se mogu odvojiti odvojite od jedinice motora.

Ocistite ove dijelove cetkicom za ¢is¢enje i toplom vodom s malo sredstva za cis¢enje i zatim
ih isperite pod mlazom vode.

Odistite jedinicu motora vlaznom krpom.

E Napomena

¢ ZaCisCenje sita koristite meku cetku.

A O WN-=

* Sve dijelove osim jedinice motora mozZete prati u stroju za pranje posuda.

9 Spremanije (sl. 4)

Kabel napajanja spremite u drzac kabela, na nacin da gurnete kabel u drza¢ kabela.

Oprez

*  Prilikom no3enja aparat nemojte drzati za spojnicu niti Zlijeb.

10 Jamstvo i servis

Ako vam je potreban servis ili informacije ili imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips
na www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku tvrtke Philips u svojoj drzavi
(telefonski broj nalazi se u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar
za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
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Bevezetés

A Philips készonti Ontl Gratuldlunk a vasérldshoz! A Philips 4ltal biztositott teljes kord timogatéshoz
regisztralja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A készulék csak akkor mikadik, ha minden alkatrészét j6l Gsszeszerelték, és a fedelet szorosan tartja
a rogzitékapocs.

Receptekért latogasson el a www.philips.com/kitchen weboldalra.
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Fontos!

A készilék elsé haszndlata el&tt figyelmesen olvassa el a haszndlati Gtmutatdt, €s Srizze meg késébbi
haszndlatra.

Vigyazat!

Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mas
folyadékba, és ne oblitse le folyd viz alatt.
Ne tisztitsa mosogatdgépben a motoregységet.

Figyelmeztetés

Csatlakoztatds el6tt ellendrizze, hogy a készllék aljan
lévd cimkén feltlintetett hdldzati feszllitségérték
megegyezik-e a helyi hdldzati fesziltséggel.

Ne haszndlja a késziléket, ha a csatlakozddugd, a
haldzati kdbel vagy egyéb alkatrészek megsériltek.
Ha a haldzati kdbel meghibasodott, a kockdzatok
elkerilése érdekében Philips szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

A készlléket gyermekek nem haszndlhatjdk. A
készlléket és a vezetéket tartsa gyermekektd| tavol.
A készlléket csokkent fizikal, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készulék
mUkodtetésében jaratlan személyek is haszndlhatjak,
amennyiben ezt fellgyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készilék biztonsdgos mikodtetésének
modjat és az azzal jdrd veszélyeket.

Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtsszanak a készllékkel.
MUkodés kdzben ne hagyja a késziiléket feltigyelet nélkul.
Ne haszndlja a késziléket, ha a forgd sz(rd vagy a
védéburkolat sérilt vagy ldthatd repedés van rajta.
Forduljon a legkdzelebbi Philips szakszervizhez.

A készllék mikodése kozben soha ne nydljon az
adagoldcsédbe az ujjdval vagy barmilyen tdrggyal.
Kizdrdlag a nyomdrudat haszndlja erre a célra.

Ne érjen a sz{ré aljan taldlhatd, kis vdgdkésekhez.
Ezek nagyon élesek.

Mindig tartsa tisztdn a készllék tdroldsdra szolgdld
fellletet és a gyUmolcscentrifuga aljdt, hogy a
késziilék ne mozdulhasson el a helyérdl.

Ne nyuljon be a sz(réhdz a gyimdlcshus kiemeneti
nyfldson keresztul.

Alkatrészek cseréje eltt, illetve miel&tt a
haszndlatkor mozgd részekhez érne, kapcsolja ki a
készlléket és huzza ki a fali aljzatbdl. Osszeszerelés,
szétszerelés €s tisztitas elbtt, illetve ha a készllék
fellgyelet nélkdl van, mindig huzza ki a tdpkdbelt.

Figyelem

A késziléket kizardlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.
Ne hasznaljon mas gydrtotdl szarmazo, vagy a Philips
altal jéva nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezé esetben a garancia érvényét veszti.

A készllék bekapcsoldsa elétt ellendrizze, hogy minden
alkatrész helyesen van-e felszerelve.

Csak akkor haszndlja a készlléket, ha a rogzitékapocs
le van zdrva.

Csak a készilék kikapcsoldsa és a sz(rd ledlldsa utdn
nyissa ki a régzitékapcsot.

A készllék mikodeése kézben ne vegye ki a
gyUmolcshusgyjtét.

Ne Uzemeltesse a készlléket megszakitds nélkul

2 percnél tovabb. Ha még nem fejezte be a
gyUmolcscentrifugdldst, kapcsolja ki a készlléket, és
hagyja hiini 2 percig, miel&tt folytatja.

Haszndlat utdn mindig hizza ki dugdt az aljzatbdl.
Zajszint = 78 dB [A]

Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez a Philips készllék az elektromdgneses terekre érvényes Gsszes vonatkozd szabvdnynak és
eléirdsnak megfelel.

Ujrahasznositas

Ez a termék kivalé mindségli anyagok és alkatrészek felhaszndldsdval készilt, amelyek
Ujrahasznosithatdk és Ujra felhaszndlhatdk.

A terméken taldlhaté dthuzott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a termék megfelel a
2002/96/EK eurdpai irdnyelvnek.

)i

Ne kezelje a késziléket hdztartdsi hulladékként. Tdjékozddjon az elektromos és elektronikus
késziilékek hulladékkezelésére vonatkozd helyi térvényekrél. A feleslegessé valt késziilék helyes
kiselejtezésével segft megelézni a kérnyezet és az emberi egészség kdrosodasat.
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Attekintés (1. abra)

@ |Betolts @ |Gyimélcshasgyits
@ Adagoldcsé Motoregység

@ |Feds (® |Beskikapcsols

@ Szlré Régzitékapocs

@ Gytmdlcshustdrold @ Hajtdtengely

© [kifolysess 1 |Halézati kibel térolja

4

Elokészités a hasznalatra

A késziilék elsé haszndlata el&tt alaposan tisztitsa meg azokat a részeket, amelyek az étellel érintkezni
fognak (lasd a ,, Tisztftds" c. fejezetet).

E Megjegyzés

e Haszndlat el6tt mindig ellendrizze a sz(irét. Ha barmilyen repedést vagy sériilést fedez fel, ne haszndlja

a készuléket, és forduljon Philips szakszervizhez vagy vigye a készuléket a vdsdrlas helyére.

A fedél kampdjanak illeszkednie kell a 1égy(ijtén taldlhatd nyildsba.

Ugyelien arra, hogy a régzitkapcsot a fedélre (kattanasig) pattintva régzitse helyére a fedelet és a légy(ijtét.
A centrifugdlds megkezdése eldtt tegyen egy poharat a kifolydcsé ald.
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A gyumolcscentrifuga hasznalata (2. abra)

Mielétt hozzdfogna, gy6z6djon meg rdla, hogy a 2. dbra szerint rakja dssze.
A gyimolcscentrifugat haszndlhatja gylimolcs- és zoldséglevek készitéséhez.

E Tanécs

e Afrissen készitett ivélevek tovabb frissek maradnak, ha centrifugdldst kovetéen lefedi a poharat.
* Alehetd legtobb gyimdlcslé kinyerése érdekében mindig lassan nyomja le a betéitét.

Fogyassza el a gyimdlcslevet kdzvetlentl a centrifugdldst kévetSen. Ha a gyimdlcslé bizonyos ideig
levegének van kitéve, elvesziti izét és tapértékét.

E Megjegyzés

* Ne lUzemeltesse a készlléket megszakitas nélkll 2 percnél tovabb. Ha még nem fejezte be a

* Sose nydljon be kézzel vagy mds targgyal az adagoldcsébe.
* Az &sszes hozzdvald feldolgozdsa és az Gsszes 1€ kifolydsa utdn kapcsolja ki a késziiléket, és vérja meg,

* Ha a gylimdlcshusgy(ijté megtelik haszndlat kozben, kapcsolja ki a késziiléket, dvatosan tavolitsa el

A készllék csak akkor mikadik, ha minden alkatrésze helyesen van felszerelve, és a fedél jél le van
zdrva a rogzitékapoccsal.

gyumolcscentrifugdldst, kapcsolja ki a késziiléket, és hagyja hilni 2 percig, miel6tt folytatja.
Ne fejtsen ki tdl nagy nyomdst a nyoméridra, mert ez befolydsolhatja a végeredmény minéségét, st
a sz{rd ledlldsat is okozhatja.

amig ledll a sz(iré.

a gylimolcshusgyjtét, majd Uritse ki. Mielstt folytatnd a gylimolcslékészitést, tegye vissza az Ures
gyUmolcshisgy jtét.

3140 035 37081
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6 Tippek gyimolcscentrifugalashoz

E Tanécs

* Haszndljon friss gyimélcsoket és zoldségeket, mert azok tobb levet tartalmaznak. Az anandsz, a cékla,
a zeller, az alma, az uborka, a sdrgarépa, a spendt, a dinnyefélék, a paradicsom és a sz816 kilénosen
alkalmas a gylimélcscentrifugdban torténd feldolgozasra.

¢ Nem kell eltédvolitani a vékony héjat. Csak a vastag héjakat tdvolitsa el, pl. a narancsét, az anandszét és
a nyers cékldét.

* A csonthéjas gylimdlcsoket ki kell magozni turmixoldshoz.

* Az almalé nagyon gyorsan megbarnul. Ez a folyamat néhany csepp citromlé hozzdaddsdval lassithato.

* A keményitStartalmu gylimolcsok, példdul a banan, a papaja, az avokddd, a flge és a mangd nem
alkalmasak a gyimélcscentrifugaval vald feldolgozdsra. Ezen gylimélesok feldolgozasdhoz haszndljon
konyhai robotgépet, turmixgépet vagy kézi turmixoldt.

e Azoldséglevél (pl. saldta) is kezelhetd a gylimolescentrifugdban.

e A gyimolescentrifuga nem alkalmas nagyon kemény, illetve rostos vagy keményités gylimolcs vagy
z6ldség, példdul cukorndd feldolgozdsara.

7 Egészséges recept

Gyombérdzsisz

Centrifugdljon 60 g gydmbért 10 mésodpercig. Nagyobb nyomderdt (akar 2 kg) kell kifejtenie a
nyomarudra.

E Tanécs

* Ha gyakran szeretne gyémbérdzsuszt hasznalni hdzi készitésii gylimolcsleveinek izesitésére, akkor
elkészitheti elére. Ebben az esetben legfeljebb egy hétig tarolhatja a gyombérdzsuszt lezdrt edényben.

8 Tisztitas (3.abra)

Figyelem

e Alkészilék tisztitdsdhoz ne haszndljon ddrzsszivacsot és stroldszert (pl. mosdszert, benzint vagy acetont).
¢ Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mds folyadékba, és ne &blitse le folyd viz alatt.

A tisztitds kozvetlenll haszndlat utdn egyszer(ibb.

1 Kapcsolja ki a készlléket, hizza ki a csatlakozédugét a fali aljzatbdl, és vérjon, amig a szliré
forgasa ledll.

2 Tévolitsa el a leveheté alkatrészeket a motoregységrol

3 Az alkatrészeket kefével, mosogatdszeres meleg vizben tisztitsa meg, majd &blitse le a csap alatt.

4 A motoregységet nedves ruhdval tisztitsa meg.

Megjegyzés

e Aszlir6t puha kefével tisztitsa meg.
* A motoregységen kivil minden egységet mosogatégépben is tisztithat.

9 Tarolas (4.3abra)

A tdpkdbelt a hdlézatikdbel-tdroldba visszatolva tdrolja.

Vigyazat

* Ne hordozza a készliléket a rogzitékapocsnal vagy a kifolydcsénél fogva. ‘

Kavita eHaey
By eHiM KaiiTa eHaen, KaliTa naraaraHyra 60AATbIH OFapbl CaraAbl MaTepuarsap MeH
GOALIEKTEPAEH YKacaAFaH.

OHIMAE YCTi Cbi3bIAFaH AGHIEAEKTI KOKbIC XKaLLiriHiH 6eArici 6oAca, eHiM Eyponansik
2002/96/EC ampekTvBacbIHa KIPETIHIH BiAAIPEAI.

)i¢

OHIMAI eLll yaKbITTa 6acka TYPMbICTBIK KOKbICTEH Bipre TacTamaHbi3. DAEKTP KoHE SAEKTPOHABIK
SHIMAEPAIH BOAEK MWUHAAYbI TyPaAbl XKEPriAIKTI epexxerepMeH TaHbICbHbI3. ECki OHIMA] KOKbICKa AypbiC
SAICNeH TacTay apKblAbl KOpLLUaFaH OPTaHbl )KoHE aAaM ACHCAYAbIFbIH CaKTar Kanyra 6oAaAbI.
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oAy (1-cypeT)

ThiFbIHAAFbILL KabbIKTapAbl XUHANTbIH KOHTEHep

A3bIK CaraTbiH TYTIK MoTop 6enimi

Kaknak Kocy/ewwipy KocKbilubl
Top KbICTbIPFbILL
KabblIK »uHarbIL HKeTek Baa

@EEEEE

PRPEE®

LLlymek CbIMABI CaKTaNTbIH OpbIH
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MNanaaraHyFa aambiHAQY

Kypanabl aAfallKbl peT KoAAaHAP aAABIHAR, a3blkKa THETIH BOALIEKTEPIH XaKCbiAan Ta3aAaHbi3
(«Ta3anay» TapayblH KapaHbi3).

E EckepTne

*  EnexTi apaaiibiM KOAAAHAP aAAbIHAG TeKcepiHi3. Erep ci3 cy3riaeH cbi3aTTbl balikacaHpi3 Hemece

* KaknakTarbl IAMEK KabblK UHaFbILITarbl TECIKLIEre AYPbIC KEAIN TYPFaHABIFbIH TEKCEPIHI3.
° Kama&m KyAbINTay \(LL”H MiHAETFI TYPAE KbICTbIPFbILLTbI KAKMAKKa XSHE LWbIPbIH XMUHAFbILTbI

* u_lblpb\H ChIFyAbl 6aCTap aAAbIHAA LLYMEKTIH acTblHa 6\p CTaKaH KOMbIHbI3.

Cy3riHiH 6acKaAal 3aKbIMAAAFaHbIH KOPCEHI3, KYPBIAFbIHBI 9Pi Kapai KOAAGHOaHbI3, XKaKbiH XepAEri
Philips Kbi3mMeT opTanbiFbiMeH 6aliAHbICHIHBI3.

OpHbIHa GEKITIHI3 (KCHIPT» eTeAl).
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LLbIpbIH CbIKKbILWTBI NanAaAaHy (2-cypeT)

BacTamacTaH BypbiH, 2-CypeTKe cai KypacTbIpblAFaHbIH TEKCEPIHI3.
LLIbIPbIH CBIKKBILLITBI KEMIC NEH KOKOHIC LWbIPbIHBIH aAy YLLIH NaitAaaHyra 6oAaAbl.

m Kenee

¢ LUbipbiHABI CbIkKaHHaH KeliH BipAeH iWwiHi3. Ayaaa 6ipa3 yakbiTia KaAFaH WbIPbIH ASMIH XaHe

¢ LUbIpbiH y3arbipaK yakbiT Gy3blAMalt CaKTaAybl YLLIH, WbIPbIHABI ChIKKAHHAH KeiH CTakaHAbI abblHbI3.

KYHaPABIABIFbIH KOAABI.

LLbIpbiHABI KON MEALIEPAE aAy YLLIH, EMIC XMUAEKTEPAI 9PAAMbIM UTEPFILUNEeH TOMEH Kapait XaiMeH
UTEpIN OTbIPbIHbI3.

* Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas besisukantis
sietelis ar apsauginis dangtis arba ant jo matote
jtrikimu. Kreipkités | artimiausia ,,Philips* techninés
priezilros centra.

* Prietaisui veikiant, jokiu budu nekiskite | padavimo
vamzd] pirsty ar daikty. Tam naudokite tik sttmikl;.

* Nelieskite sietelio dugne esanciy mazy peiliuky. Jie
yra labai astrus.

* Jei norite, kad prietaisas stovety stabiliai, uztikrinkite,
kad pavirsius, ant kurio stovi prietaisas, ir prietaiso
apacia buty SvarUs.

* Nekiskite sietelio per minkStimo surinkiklio anga.

* Pries keisdami priedus ar liesdami judancias dalis
prietaisg i§junkite ir atjunkite nuo maitinimo 3altinio. Jei
nesate prie prietaiso ar ketinate jj i$rinkti, surinkti arba
valyti, prietaisa visada atjunkite nuo maitinimo altinio.

Démesio

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Gkyje.

* Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity
bendroviy arba nerekomenduojamy ,,Philips™. Jel naudosite
tokius priedus arba dalis, nebegalios jusy garantija.

* Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad visos dalys
yra teisingai surinktos.

* Prietaisa naudokite tik uzfiksave spaustuka.

* Spaustuka atkabinkite tik tada, kai prietaisas iSjungtas
ir nebesisuka sietelis.

* Nenuimkite tirsciy indo, veikiant prietaisui.

* Nenaudokite prietaiso ilgiau nei 2 minutes be
pertraukos. Jei nebaigéte spausti sulCiy, prietaisa
ISjunkite ir pries tesdami darba palaukite 2 minutes
leisdami prietaisui atvesti.

* Baige naudoty, bltinai i§junkite prietaisa i$ maitinimo tinklo.

*  Triukdmo lygis: = 78 dB [A]

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

,,Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

10 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van szliksége, javittatast szeretne igényelni vagy valamilyen probléma merl
fel, ldtogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips
vevészolgdlatédhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha
orszagdban nem mikédik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi termékforgalmazdjéhoz.

1 Kipicne

Ocbl 3aTTbl caTbin aAybIHbI3OEH KyTTbIKTalMbI3 xaHe Philips komnaHmscbiHa Kol keAaiHis! Philips
YCbIHATBIH KOAAAYAbI TOABIK MaitAaAaHy yiH eHiMAl www.philips.com/welcome TopabblHaa TipKeHi3.
KypbiAFbl 6apAbIK GOALIEKTEPI AYPBIC OPHATBIABIM, KaKMaFbl KbICTbIPFLILINEH AYPbICTaN GeKiTiAreHAe
FaHa XyMbIC iCTeMA|.

PeuenTinep aay ywiH, www.philips.com/kitchen TopabbiHa eTiHi3.

2 MaHpi3Abl aknapat

Kypanabl koaaaHbac 6ypbiH, OChl MariAaAaHyLbl HYCKAYABIFbIH MYKMAT OKbIM LbiFbIMN, GoAallaKTa
aHbIKTaMaAbIK KypaA PETIHAE MaraaAaHy YLIiH CaKTan KOMbiHbI3.

KayinTi »karaaiaap

* MoTopabl CyFa HeMece backa CyMbIKTbIKKa baTbipyFa
OOAMaMADbI, HEeMeCe KpaH acTblHAAFbl CyMEH LualoFa
Ad DOAMaNADL.

*  MoTOpABI bIABIC XYFbILL MALLMHAAA KYMaHbI3.

EckepTy

*  KypbIAFbIHbI KOCap aAABIHAQ, OHbIH HETI3IHAE
KOPCETIArEH KEPHEY MEPTIAIKTI KEPHEY MeALLepiHe
COMKEC KEAETIHIH TEeKCEPIN aAblHbI3.

* Erep TOK CbiMbl, LUTEMCEABAIK VLBl HEMECE
backa beAlleKkTepi 3aKbIMAAAFaH DOAC], KyPaAAb!
KOAAAHDaHbI3.

* KyaT cbiMbl 3aKbIMAAHFaH DOACA, KayinTi »arFAan
OPbIH aAMaybl YLWiH, OHbl Tek Philips KoMNaHWACbIHAR,
Philips MakyAAaFaH Kbi3MET OpTaAblFbiHAQ HEmece
BIAIKTI MaMaHAAp aybICTbIpybl KEPEK.

*  bByA KypbiaFbiHbl Bananapra NanaasaHyra OOAMaNAbI.
KypaAabl »kaHe OHbIH CbiMblH 6ararapAbiH KOAARPSI
XKETMNENTIH KEPAE CaKTaHbI3.

*  KypbIAFbIHbI Kayinci3 MarnAasaHy XeHIHAEM HyCKayAap
bepinin, backa bipey KaparaaaFaH »KaHe KypaAabl
nanAaAaHyFa KaTbICTbl Kayin-KaTepAep TYCIHAIPIATeH
XaFAaMAQ, OCbl KYPbIAFbIHBI PU3MKAABIK, CE3Y Hemece
onAay KabiAeT WeKTeYAi, BIAIMI MeH Taxiprbeci a3
aAaMAAp ManaasaHa anaAbl.

* bananapabiH KypaAMeH oliHayblHa XOoA bepMeH;3.

*  Kypanabl KaaaraAaycbi3 KOChIN KoloFa BOAMaAbI.

¢ AlHaAMaAbl eAeK HEMECE KOPFaHbILL KakMasbl
3aKbIMAAHFaH HemMece LUbITbIHaFaHbl KepiHIn Typca,
KYPbIAFbIHBI KOAAGHOAM, eH »aKbiH »xepaeri Philips
KbI3MET KOPCETY OpTaAblFbiHa XabapAacbiHbI3.

¢ Kypaa »yMbIC IcTen TypFaHAQ, ELUKaLaH asblK
CaAaTblH TYTIKKE caycaKTapblHbI3Abl HeMece HacKa
3aTTapAbl CaAMaHbi3. byAa MakcaTKka Tek UTepriluTi
narAaAaHbIHbI3.

*  EAeKTIH Heri3iHAE OpHaAaCKaH KiLLKEHe »y3aepre
KOABIHbI3ABI TUri30eHi3. OAap eTe eTKip.

*  Kypaa bepik OpHaTbIAY YLLUIH, KypaA TypaTbiH 6eT
YKOHE KYPaAAbIH acTbl Ta3a BOAYbI KEPEK.

*  ¥ANa XMHAFbILUTbIH, YANA WblFapaTbiH TECir apKbiAbl
eAEeKTI yCTamaHbl3.

*  KoAaaHy Ke3iHAE KO3FaAaTblH KOCaAKb! KypaAAapbiH
HEMECEe XaKblH DOALLEKTEPIH ayblCTbipap aAAbIHA
KYPbIAFbIHbI ©WIPIM, KyaT KO3IHEeH a>KblpaTblHbI3.
KypbIAFbl KapayCbl3 KaAFaH »KaFAalAa XaHe
KYPacTbIpy, DOALlEKTey Hemece Ta3aAay arAbIHAA
OHbl 9PAANBIM KyaT Ke3iHEeH aXKblpaTblHbI3.

Eckepty

*  ByA Kypan Tek yrae KOAAaHYFa apHaAFaH.

» backa eHaipywinep weirapraH Hemece Philips
KOMMaHMAChI HaKTbl YCbiHOaFaH KOCaAKbI KyparAap
MeH DeALLeKTepAl MaAaAaHyLLbl BOAMaHbI3.

OHaan KOCaAKbl KypaaAap MeH DeALIEKTEPA
NanAAAHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAIMT ©3 KyLLIH XOAAbI.

»  Kypanabl TOKKa KOcap arAbiHAA BapAbiK beAweKkTepi
AYPbIC OPHATBIAFAHABIFBIHA KO3IHI3AI XKETKI3IHI3.

*  ByA KypbIAFbIHBI KbICTBIPFbILLEI OEKITYAI Ke3AE FaHa
KOAAHbBIHDI3.

*  KVPbIAFbIHbBI TEK Ci3 OHbl COHAJPrEHHEH COH, KaHE eAer
alHaAFaHbIH TOKTATKaHAR FaHa KbICTBIPFBILUTaH allblHbI3.

*  KabblKTapAbl XMHAUTBIH KOHTEMHEPAT KYPaAAbI,
KYMbIC »acan TypFaHAa aAyFa BOAManApI.

o KypbIAFbIHBI 2 MUHYTTaH apThIK Y3AIKCI3 *KyMbIC
icTeTneH 3. Erep WhIpbiH CbiFyAbl aAKTamaraH
BOACaHBI3, KYPbIAFBIHBI SLLIPIM, YKaAFacTblpap aAAbIHAA
2 MUHYT CaAKbIHAATBIM aAbIHbI3.

* [lanaaraHbin 6oAFaHHaH KeMiH, KypaaAbl TOK Ke3iHeH

KbIPATbIHbI3.
* Ly aenreni = 78 ab [A]

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (SMO)

Ocbl Philips kypaabl 3A€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl 6apAbIK KOAAAHBICTaFbl CTaHAAPTTap
MEH epeXXeAnepre CaMKEC KEAEAI.

E Eckeptne

* ByA KypbiAFbl Tek BapAbiK GeALIEKTEPI AYPbIC KYPACTHIPBIABIM, KaKMaFbl KbICTHIPFLILLMNEH AYPbIC

* Teprilke KaTThl CaAMaK TyCipMeHi3, cebebi OA WbIPbIHHBIH CanackbiHa acep eTyi MyMKiH. Bya TinTi

M A3b\K-T\(/\\KTepA\H, 6ap/\bIFblH CbIfbin GoAFaHHaH COH, WbIPbIHHBIH WbIFybl TOKTafFaHbIH KYTIHI3 A€,

*  Erep Kypanabl KOAAGHBIN KATKAHAA KaBbIKTapAbl YKUHAMTbIH KOHTEMHED TOABIM KETCE, KYPaAAbI

BeKITIArEHAE FaHa KYMbIC ICTENAL
KYPbIAFbIHBI 2 MUHYTTaH apTbiK Y3AIKCI3 XKYMBIC ICTETMEH 3. Erep WbipbiH CbiFyAbl asKTamaraH
6OACaHBI3, KYPbIAFbIHBI SLLIPIM, )aAFaCThIPAP aAABIHAA 2 MUHYT CaAKbIHAATBIM aAbIHbI3.

€AeKTI TOKTaTbIM KOIobl A MYMKIH.
ABb\K CanaTbiH TY iKke €eLlKallaH cayCaKTapblHbI3AbI HEMECE 6a0<a 3aTTapAbl CaAMaHbl3.

KYPBIAFbIHBI SWIPIT, EASKTIH al;\Ha/\)/bl TOKTafaHLwa KvTiHiB,

COHAIPIM, KaBbIKTapABI UHANTBIH KOHTEMHEPAI abarAan aAbir, OHbl 6ocaTbiHbi3. LLIbipbiHAbI Spb
Kapai »acay anAblHAG, KaDbIKTapAbl XVHANTbIH KOHTEIMHEPA] KaliTaaaH OpHbIHA OPHATbIHbI3.

6

LLbIpbIH cbiFy 6oMbIHLLA KeHecTep

E KeHeC

¢ LLbipbiHbl kKebipeKk BOAATBIHABIKTAH, XaHa MICKEH MEMIC-KUAEKTEP MeH KOKOHICTEPAI KOAAGHBIHBI3.

° >+<¥r<a Ka6b\KTaPAb\ apuyAblH KaXXeTi XOK. TeK KaablH, Ka6blKTapAbl, MbICaAbI, aNeAbCHH, aHaHacC XaHe

* AAMa WbIPbIHBI T€3 KOHBIPAAHBIN KeTeal Te3 KoHbIpAaHbayb! YLLiH AMMOH LWbIPbIHBIHBIH BipHelue

*  ByA WhIpbIH ChIKKBILITAaH XarlbipakTapAbl HEMeCe >Karbipak byTakTapbiH 6TKi3yre 60AaAbl.

LLIbIpbiH ChIKKbILIKA aHaHAC, KbI3BIALLIA, CEAbAEPEN XKarblpakTapbl, aAMa, KMAP, CI0I3, LNMHAT, KaybiH,
KbI3aHaK, *oHe XY3iM CUAKTbI XKEMIC XKUAEKTEP 6Te KOAANAbI.

nicipiAMereH Kbi3blAa KabblKTapbiH Ta3aAay Kepek.
Erep ci3 cyeri 6ap »eMiCTEpPAIH, WbIPbIHbIH CbIKKbIHbI3 KEACE, LbIPbIHAbI CbiFap aAABIHAA CYMEKTEPA]
aAbIMN TaCTaHpI3.

TaMLUbICbIH KOCbIHbI3.

baHaH, nanars, aBoKaAo, iHKIp HEMECE MaHrO CUSKTbI KpaxManbl 6ap XKeMICTEpPAI BYA WbIpbiH
CbIKKbILITaH ©TKi3yre 60AMaiAbl. Bya xeMicTep yiliH ac yit KombalHbIH, bAGHAEPAT HEMeCe KOA
BACHAEPIH KOAAAHBIHBI3.

KaHT KaMblICbl CUAKTbI ©T€ KaTTbl »aHe/Hemece TaAWbIKTbI, KpaxXMaAAbl )KeMiCTeDAi Hemece
KeKSHiCTePA\ WbIPbIH ChIKKbILUTaH STKiBYFe 60/\Mal;lAbl.

7

AmaH peuenT

MMOMpb LWbIpbIHDI

60 T UMOUPBAIH WbIPbIHEIH 10 ceKyHA, ChiFbiHbI3. /ITeprillike KaTTbipaK UTEpy KyLUiH Cany Kepek
(2 Kr-ra peviH).

¢ Erep UMOMpb WbIpbIHbIH YIMAE YKacaAFaH LWbIPbIHAAPFA ASM Gepy YLLiH KUipeK KOAAaHOaKLLbI

KeHec

6OACaHDI3, Ci3 OHbl aAABIH aAd XKacar aAybiHbizra 60AaAbIL VIMOUPD WbIPbIHBIH FTEPMETUKAABIK bIABICKA
Ky/bIM, TOHa3bITKbILTA Bip anTara AeWiH cakTan Kolora 60AaAbI.

*  Kypanabl TasanaraHaa, KbipaTbiH WyGepeKTEPA, KbIPFbill TaaAdy KyPaAAAPbIH, XaHapMail Hemece

* MoTopabl cyFa Hemece backa CyibIKTbIKKa baTbipyra 6OAMaNABI, HeMece KpaH acTbiHAAFbI CyMeH

Tasaaay (3-cyperT)

AbaiaaHbi3

ALETOH CHAKTBI CYMbIKTBIKTAPABI KOAAGHOAHBI3.

watora Aa GoAManABI.

KoaaaHbin 6oAFaHHaH COH BIpAEH Ta3aAacaHbi3 XeHiA BoAaAbI.

1

2
3
4

¢ EAexTi Tasanay yuWiH XyMCaK LETKa KOAAGHbBIHBI3.
¢ Ci3, COHbIMEH KaTap, MOTOP DeAiriHeH 6acka 6apAbIK GOALLEKTEPAI bIABIC XYFbILITA Ad XKyYblHbi3ra GOAAABL

KypbIAFbIHbI OLIPIN, WTenceAbal KabbipFaaarbl PO3ETKaAaH aAbIM, €ASKTIH aliHaAybl TOKTaraHLa
KYTiHi3.

MoTop 6eniriHeH arblHaTbIH BeAweKTepai bocaTy.

Bapi benliekTepAl Ta3anaybill LETKAMEH MbIAbI CyA, XYFbILLI CYMbIKTBIKMEH XYybiM, aFbiH CY
aCTbIHAA WabIHbI3.

MoTopAb! AbIMKbBIA LyBepeKneH CypTiHi3.

EckepTne

9

Cakray (4-cyper)

KyaT CbIMbIH CbIM CaKTay OpHbIHA UTEpIn Kiprisy apKblAbl KyaT CbiMbIH CbiM CaKTay OPHbIHAA
CaKTaHbI3.

Eckepty

° pr\/\rb\Hb\ KbICTbIPFbILLTaH HEMeCe LWYMErHeH yCTan KeTepMeHI3. ‘

10 KeniaaiK >XaHe KbI3MeT KepceTy

Erep cisre Kbi3MeT Hemece aknapaTt KaxxeT boACa HeMece LelliAMereH 6ip Macene BoAca,
www.philips.com mekeHxaiibiHaarbl Philips Beb-caiiTbiHa KipiHi3 Hemece eniHizaeri Philips
TYTbIHYLbIAGPABI KOAAQY OPTaAblFbiHa XabapAachiHbI3 (TEAEDOH HOMIPIH AYHUEKYSIAIK KEMIAAIK
KiTanwacbiHaH Taba aAacbi3). Erep eAiHi3Ae TYTbiHyLbIAAPFa KOAARY KOPCETY OpTaAblfbl 6oAMaca,
OHAR »epriAikTi Philips koMnaHWACbIHBIH AMAepiHe BapbIHbI3.

1

Jvadas

Sveikiname [sigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti,,Philips* siGloma pagalba,
uzregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Prietaisas veikia, tik kai visos dalys yra tinkamai sudétos, o dangtis tinkamai uzfiksuotas spaustuku.
Norédami rasti recepty, apsilankykite www.philips.com/kitchen.

2

Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali
prireikti ateityje.

Pavojus

Niekada nemerkite variklio | vandenj ar kita skystj ir
neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.

* Neplaukite variklio jtaiso indaploveje.

Ispéjimas

* Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso
stovo nurodyta jtampa atitinka vietinio tinklo jtampa.

* Nenaudokite prietaiso, kai kistukas, maitinimo laidas
ar kitos dalys yra pazeistos.

* Jel maitinimo laidas pazeidziamas, kad iSvengtuméte
pavojaus, jj turi pakeisti ,,Philips” darbuotojai, ,,Philips”
jgaliotasis techninés priezilros centras arba kiti
panadios kvalifikacijos specialistai.

* Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite
prietaisa ir jo laida vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« § prietaisa gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protinial gebéjimai yra silpnesni arba
kurie neturi patirties ir Ziniy, taip pat tie, kurie buvo
prizidrimi arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu bei
supazindinti su susijusiais pavojais.

* Prizigrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

Niekada nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

O

Perdirbimas

50

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir komponentus, kuriuos
galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie produkto, tai reiskia, kad
produktui galioja Europos Sajungos direktyva 2002/96/EB:

)5

NeiSmeskite Sio produkto su kitomis buitinémis atliekomis. Suzinokite, kokios vietinés taisyklés
taikomos atskiram elektriniy ir elektroniniy produkty surinkimui. Tinkamas seny produkty iSmetimas
padeda i$vengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

3 Apzvalga (1 pav.)

Stamiklis Tirs¢ly indas

Padavimo vamzdis Variklio jtaisas

Dangtis Jjungimo / igjungimo jungiklis

Sietelis Fiksatorius

Minkstimo surinkiklis Varomoji asis

Snapelis Laido saugojimo jtaisas

CNICACHCRONS,
CNSAGHORONS)

4 Paruosimas naudojimui

Pries naudodami prietaisa pirma karta, kruopsciai nuvalykite dalis, kurios lieciasi su maistu (zr. skyriy
., Valymas").

E Pastaba

* Visada patikrinkite sietelj pries naudodami. Pastebéje jtrakimy ar pazeidimy, nenaudokite prietaiso ir
susisiekite su artimiausiu ,Philips” techninés priezitiros centru arba nuneskite prietaisg pas prekybos atstova.
|sitikinkite, kad ant dangtelio esantis kablys jstatytas j jam skirtg sulciy rezervuaro anga.

|sitikinkite, kad spaustukas uzkabintas ant dangtelio, o sulciy rezervuaras savo vietoje (turi pasigirsti
spragteléjimas).

* Pries pradédami spausti sultis po snapeliu pastatykite stikline.

5 Sulciaspaudés naudojimas (2 pav.)

Pries pradédami surinkite prietaisa pagal 2 pav.
Sul¢iaspaude galite spausti sultis i vaisiy ir darZoviy.

E Patarimas

¢ Gerkite ka tik iSspaustas sultis. Kiek pastovéjusios ir reaguodamos su oru sultys praras skonj ir maistines savybes.
* Kad sultys ilgiau islikty 3vieZios, iSspaude sultis uzdékite ant stiklinés dangtelj.
* Norédami i$spausti daugiau sulciy, visuomet spauskite stimiklj létai.

E Pastaba

*  Prietaisas veiks tik tada, kai visos jo dalys bus tinkamai sujungtos, o dangtis uzdarytas uzspaudziant spaustuku.

* Nenaudokite prietaiso ilgiau nei 2 minutes be pertraukos. Jei nebaigéte spausti sulciy, prietaisa
isjunkite ir pries tesdami darbg palaukite 2 minutes leisdami prietaisui atvésti.

* Nespauskite stimiklio per stipriai, nes taip gali pablogéti sulciy kokybé. Dél to net gali uzstrigti sietelis.

¢ Niekada nekiskite pirsty ar kity daikty | padavimo vamzdj.

* Kai perdirbsite visus produktus ir sultys nustos tekéjusios, iSjunkite prietaisg ir palaukite, kol sietelis
nustos suktis.

* Jei naudojant prisipildo tirs¢iy indas, prietaisa iSjunkite, atsargiai nuimkite tir¢iy inda ir jj iStustinkite.
Prie$ tesdami darba, statykite | vieta tuscia tirsciy inda.

6 Patarimai spaudziant sultis

E Patarimas

* Naudokite tik 3vieZius vaisius ir darzoves — juose yra daugiau sulciy. Geriausiai sul¢iaspaude apdorosite
ananasus, burokélius, saliery stiebus, obuolius, agurkus, morkas, $pinatus, melionus, pomidorus ir vynuoges.

* Nereikia lupti plony odeliy ar Zieveliy. Nulupkite tik storas Zieveles, pvz., apelsiny, ananasy ir nevirty
burokeéliy.

* Jei nenorite spausti sulciy su kauliukais, pries spausdami sultis, iSimkite kauliukus.

¢ Obuoliy sultys labai greitai paruduoja. Procesa galite sulétinti, jlasing keleta citriny sulciy lady.

* Vaisiai, kuriuose yra krakmolo (bananai, papajos, avokadai, figos ir mangai), netinkami apdoroti
sultiaspaude. Siems vaisiams apdoroti naudokite virtuves kombaing, maiSytuva ar rankinj maidytuva.

* Lapai ir lapkodiai, pvz, salotos taip pat gali bati perdirbami sul¢iaspaudéje.

¢ Sultiaspaudé néra pritaikyta perdirbti labai kietus ir / arba pluostinius ar krakmolingus vaisius ar
darZoves, tokius kaip cukradvendres

7 Sveikas receptas

Imbiero sultys
I8spauskite 60 g imbiero per 10 skundziy. Stamiklj turite spausti stipriau (ki 2 kg).

E Patarimas

* Jei daZniau norésite naudoti imbiery sultis, kad paskanintuméte namuose iSspaustas sultis, galite jas

paruosti i§ anksto. Imbiery sultis galite laikyti iki vienos savaités sandariame stiklainyje Saldytuve.

8 Valymas (3 pav.)

|spéjimas

* Niekada jrenginiui valyti nenaudokite Sveitimo kempinéliy, abrazyviniy valymo medziagy arba stipriy
skysciy, tokiy kaip benzinas ar acetonas.
¢ Niekada nemerkite variklio j vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.

Prietaisg lengviau idvalyti i$ karto panaudojus.

1 I§junkite prietais, iStraukite kistuka i$ maitinimo lizdo ir palaukite, kol sietelis nustos suktis.

2 Nuimkite nuimamas dalis nuo variklio.

3 Sias dalis isvalykite valymo 3epetéliu Sitame vandenyje, naudodami nedidelj kiekj indy ploviklio
ir i8skalaukite jas po tekanciu vandeniu.

4 Variklio korpusa nuvalykite drégna luoste.

Pastaba

¢ Sietelj iSvalykite Svelniu Sepetéliu.
* Indaplovéje galima valyti visas dalis, iSskyrus variklio korpusa.

9 Saugojimas (4 pav.)

Maitinimo laidg suvyniokite ir paspausdami jdékite | specialig saugojimo vieta.

Atsargiai

¢ Nesdami prietaisa nelaikykite jo uz spaustuko ar snapelio.

10 Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei reikia atlikti techninés prieziGros darbus, ieskote informacijos arba kilo problemy, apsilankykite
,Philips* svetainéje wwwi.philips.com arba kreipkités j ,,Philips* klienty aptarnavimo centra savo 3alyje
(jo telefono numerj rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jUsy 3alyje néra
klienty aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,,Philips" atstova.




Latviesu

1 levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavato atbalstu,
registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

lerice darbojas tikai tad, ja visas detalas ir atbilstosi savietotas, un vaks ir drosi noslégts vieta ar
aizspiedniem.

Receptes skatiet vietn& www.philips.com/kitchen.

2 Svarigi
Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet o lietoSanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

* Nekad nelieciet motora bloku tGdenr vai kada cita
Skidruma un neskalojiet to zem krana.

* Nemazgajiet motora bloku trauku mazgajamaja masina.

Bridinajums!

* Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet,
vai uz ierices pamatnes noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu majas.

* Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas
vads vai citas sastavdalas.

* Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina uznémuma
Philips, Philips pilnvarota servisa centra darbiniekiem vai
lidzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no briesmam.

* So ierici nedrikst izmantot bérni. lerici un tas
elektribas vadu glabajiet bérniem nepieejama vieta.

* So lerici var izmantot personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé&jam vai
bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices lietosanu
un panakta izpratne par iesp&jamo bistamibu.

* Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

* Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

* Neizmantojiet ierici, ja rotéjosais siets vai aizsargvaks
ir bojats vai tam ir redzamas plaisas, un sazinieties ar
tuvako Philips servisa centru.

* lerices darbibas laika nekada gadijuma nelieciet
atveré pirkstus vai jebkadus priekSmetus. Sim
nolikam izmantojiet tikai bidni.

* Nepieskarieties mazajiem asmeniem sieta pamatnée.
Tie ir |oti asi.

* Lai nodrosinatu, ka ierice novietota stabili, ierices apak3ai
un virsmai, uz kuras ta atrodas, vienmeér jabdt tirai.

* Necentieties piek|Ut sietam caur mikstuma savacé€ja
mikstuma izvadisanas atveri.

*  Pirms piederumu mainas vai pieskarSanas kustigam
detalam izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas.
Vienmeér atvienojiet ierici no stravas, ja ta tiek atstata bez
uzraudzibas un pirms saliksanas, iziauksanas vai tirfisanas.

leveribai

* lerice ir paredzéta tikai majas lietoSanai.

* Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai
detalas, kuras Philips nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat
sadus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

* Pirms ierices ieslégSanas, parliecinieties, ka visas
detalas ir atbilstosi uzvietotas.

* Izmantojiet ierici tikai tad, ja aizspiedni ir noslégti.

* Aizspiednus atveriet tikai péc tam, kad esat
izslédzis ierici un siets vairs nerote.

* lericei darbojoties, neiznemiet mikstuma tvertni.

* Nedarbiniet ierici ilgak par 2 minttém bez partraukuma.

Ja Vél neesat pabeidzis sulas spiesanu, izsledziet ierici un

laujiet tai atdzist 2 mindtes, pirms turpinat.

Péc lietosanas vienmér atvienojiet ierici no sienas

kontaktligzdas.

Troksna fimenis: = 78 dB [A]

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

& Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizeja parstrade

Y4

&

JGsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitdtes materialiem un sastavdalam, kuras ir
iesp&jams parstradat un izmantot atkartoti.

Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz produkta, tas nozZimé, ka uz $o produktu attiecas ES
direktiva 2002/96/EK:

(!

=

Nekad neutilizéjiet So produktu kopa ar parégjiem sadzives atkritumiem. Lidzam iepazities ar
vietgjiem noteikumiem attieciba uz elektrisko un elektronisko produktu atsevisku savaksanu. Pareiza
jusu veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz vidi un cilvéka veselibu.

3 Parskats (1. att.)

Bidnis Mikstuma tvertne

Padevéjcaurule Motora bloks

Vaks leslégdanas/izslégsanas slédzis
Siets Aizspiednis
Mikstuma savacéjs Vadibas varpsta

Snipis Vada uzglabasanas vieta

ONGNOHOINCNS,
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4 Sagatavosana lietosanai

irms ierices pirmas izmanto$anas reizes, pilniba notiriet detalas, kas nonaks saskaré ar produktiem
Pi t Iniba notiriet detalas, k: } } dukt
(skatiet nodalu "Tirgana").

E Piezime

* Pirms lietosanas vienmér parbaudiet sietu. Ja pamanat plaisas vai bojajumus, nelietojiet ierici un
sazinieties ar tuvako Philips servisa centru vai nogadajiet ierici savam izplatitajam.

Raugieties, lai uz vaka esosais akis ir ievietots mikstuma savacéja atveré.

Noteikti uzlieciet aizspiedni uz vaka, lai noslégtu vaku un sulas savacéju (atskan klikskis).

Pirms sulas spiesanas novietojiet glazi zem snipja.

5 Sulu spiedes izmantosana (2. att.)

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat salicis ierici atbilstosi 2. attélam.
Varat izmantot sulu spiedi auglu un darzenu sulas izspiesanai.

E Padoms

* lzdzeriet sulu uzreiz péc tas pagatavo3anas. Ja ta kadu laiku ir paklauta gaisa iedarbibai, sula zaudés
savu garsu un uzturvértibu.

* Laisula ilgak bdtu svaiga, péc sulas spiesanas uz glazes uzlieciet vaku.

* Laiieghtu maksimalo sulas daudzumu, vienmér spiediet bidni uz leju |oti [éni.

E PiezZime

¢ lerice darbojas tikai tad, ja visas detalas ir pareizi piestiprinatas un vaks ir nostiprinats ar aizspiedni.

* Nedarbiniet ierici ilgak par 2 minitém bez partraukuma. Ja vél neesat pabeidzis sulas spiesanu,

izslédziet ierici un laujiet tai atdzist 2 mindtes, pirms turpinat.

Nespiediet bidni parak spécigi, jo tas var ietekmét gala rezultata kvalitati. Tas var pat apturét sietu.

Nekad neievietojiet pirkstus vai priekSmetus padevéjcaurulé.

Péc tam, kad esat parstradajis visus produktus un sula vairs netek, izslédziet ierici un nogaidiet, kamér

siets vairs neroté.

* Ja mikstuma tvertne izmanto3anas laika klGst pilna, izslédziet ierici, ripigi iznemiet mikstuma tvertni un
iztukSojiet to. Pirms turpiniet spiest sulu, atkartoti pievienojiet tukso mikstuma tvertni.

6 Sulu spiesanas padomi

E Padoms

* Izmantojiet svaigus auglus un darzenus, jo tajos ir vairak sulas. Ananasi, bietes, seleriju kati, aboli, gurki,
burkani, spinati, melones, tomati un granataboli ir ipasi pieméroti parstradei sulas spiedé.

* Jums nav janonem plana auglu un darzenu mizina. Ir janomizo tikai biezas mizas, pieméram, apelsiniem,
ananasiem un nevaritam bietém.

* Ja vélaties izspiest sulu no kauleniem, pirms sulas spiesanas iznemiet kaulinus.

Abolu sula loti atri klGst brina. Lai paléninatu $o procesu, pievienojiet nedaudz citronu sulas.

Augli, kas satur cieti, pieméram, banani, papaijas, avokado, viges un mango, nav pieméroti apstradei

sulas spiedé. Lai apstradatu Sos auglus, izmantojiet virtuves kombainu, blenderi vai rokas blenderi.

* Sulu spiedé var ari apstradat, pieméram, salatu lapas un lapu katus.

* Sulu spiede nav piemérota [oti cietu un/vai $kiedrainu vai ar cieti bagatu auglu vai darzenu, pieméram,
cukurniedru, parstradei.

—o—

7 Veseliga recepte

Ingvera sula
10 sekundes izspiediet sulu no 60 g ingvera. Jums ir jaizdara lielaks spiediens (fidz pat 2 kg) uz bidni.

E Padoms

* Javélaties lietot ingvera sulu biezak, lai uzlabotu jlsu majas pagatavotas sulas, varat pagatavot to
ieprieks.Varat glabat ingvera sulu aizvakota burka ledusskapr lidz pat vienai nedélai.

8 Tirisana (3. att.)

Bridinajums

Nigdy nie nalezy wyrzucac tego produktu wraz z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa
domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu
Srodowiska naturalnego oraz utracie zdrowia.

3 Opis elementow urzadzenia (rys. 1)

Popychacz Pojemnik na miazsz

Otwdr na produkty Czes¢ silnikowa

Pokrywka Whytacznik

Sitko Zacisk

Zbiornik na miazsz Watek napedowy

@O®EOO
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Dziobek Schowek na przewdd

* lerices tirisanai nekada gadijuma nelietojiet skrapjus, abrazivus tirisanas lidzeklus vai agresivus
gkidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.
¢ Nekad nelieciet motora bloku GdenT vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana.

Tirigana ir vienkarsaka uzreiz péc izmantosanas.

1 Izslédziet ierici, izvelciet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas un nogaidiet, kamér siets
apstasies.

Nonemiet detalas no motora bloka.

Mazgajiet Sis detalas remdena tdenT ar nedaudz tiriSanas fidzekla un firi%anas suku un izskalojiet
tas zem krana Gdens.

Tiriet motora bloku ar mitru draninu.

A wWN

Piezime

¢ Tiriet sietu ar mikstu birsti.
¢ Varat tirit ari visas dalas, iznemot motora nodalijumu, trauku mazgajamaja masina.

9 Uzglabasana (4. att.)

Glabajiet elektribas vadu vada glabasanas nodalijuma, iespieZot vadu nodalijuma.

leveribai

e Parnésajot ierici, neturiet to aiz aizspiedna vai snipja. ‘

10 Garantija un apkope

Ja ir nepiecieSama apkope vai informacija, vai ari radusies probléma, ltdzu, apmekigjiet Philips
timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava valsti (ta
talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosara). Ja jlsu valsti nav klientu apkalposanas centra,
Vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Polski

1 Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby uzyska¢ petny dostep do obstugi $wiadczonej przez
firme Philips, zarejestruj zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Urzadzenie bedzie dziatato jedynie wtedy, gdy wszystkie czesci beda prawidtowo zatozone, a
pokrywka prawidtowo zamknigta za pomoca zacisku.

Przepisy kulinarne mozna znalez¢ na stronie internetowej www.philips.com/kitchen.

2 Woazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z jego instrukcja obstugi.
Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

 Nigdy nie zanurzaj czgsci silnikowej urzadzenia w wodzie
ani innym ptynie. Nie optukuj jej pod biezaca woda.

* Nigdy nie myj czgsci silnikowe] w zmywarce.

Ostrzezenie

* Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze
napiecie podane na podstawie urzadzenia jest
zgodne z napieciem w sieci elektryczne;.

* Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd
sieciowy lub inne elementy skladowe sa uszkodzone.

* /e wzgleddw bezpieczenstwa wymiang
uszkodzonego przewodu sieciowego zlec
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

* Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci.
Przechowuj urzadzenie | przewdd poza zasiggiem dzieci.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby
z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w zakresie
uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze
beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane
na temat korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposdb oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.

* Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ urzadzeniem.

 Nigdy nie zostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

* Nie korzystaj z urzadzenia, jesli obracajace si¢ sitko lub
ostona zabezpieczajaca sa uszkodzone lub sg na nich
widoczne pekniecia. W takim przypadku skontaktuj sie
z najblizszym centrum serwisowym firmy Philips.

* Nigdy nie wktadaj palcéw ani zadnych przedmiotow
do otworu na produkty podczas pracy urzadzenia.
W tym celu uzywaj wytacznie popychacza.

* Nie dotykaj matych ostrzy znajdujacych sie w
podstawie sitka. S3 one bardzo ostre.

» Aby zapewni¢ stabilno$¢ urzadzenia, jego spdd i
powierzchnia, na ktdrej stoi, powinny by¢ czyste.

* Nie fap za sitko przez otwor wylotowy pojemnika na
migzsz.

* Przed wymianga akcesoriow lub dotykaniem
ruchomych czedci wytacz urzadzenie i odtacz je od
zasilania. W przypadku pozostawiania urzadzenia
bez nadzoru lub przed rozpoczeciem jego montazu,
demontazu i czyszczenia koniecznie odtacz
urzadzenie od zrddha zasilania.

Uwaga

* Urzadzenie to jest przeznaczone wytacznie do
uzytku domowego.

* Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci innych
producentdw, ani takich, ktdrych nie zaleca w
wyrazny sposob firma Philips. Wykorzystanie tego
typu akcesoridw lub czgsci spowoduje uniewaznienie
gwarandji.

* Przed wiaczeniem urzadzenia sprawdz, czy wszystkie
czgsci sa prawidtowo zamontowane.

* Z urzadzenia mozna korzystac tylko przy zamknietym
zacisku.

» Zacisk mozna otworzy¢ dopiero wtedy, gdy urzadzenie
zostanie wytaczone i sitko przestanie sie obracac.

* Nie wyjmuj pojemnika na miazsz podczas pracy
urzadzenia.

* Nie uzywaj urzadzenia dtuzej niz 2 minuty bez
przerwy. Jesli wyciskanie soku nie zostanie zakonczone,
wylacz urzadzenie i zaczekaj 2 minuty, az ostygnie.

» Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

* Poziom hatasu = 78 dB [A]

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spenia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami
dotyczacymi narazenia na dziatanie pél elektromagnetycznych.

Recykling

Ten produkt zostat wykonany z wysokiej jako$ci materiatéw i elementdw, ktére nadaja sie do
ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika na odpady, oznacza to, ze
podlega on postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 2002/96/WE.

)¢

4 Przygotowanie do uzycia

Przed pierwszym uzyciem doktadnie umyj wszystkie czesci urzadzenia, ktdre beda sie stykaty z
Zywnoscia (patrz rozdziat ,,Czyszczenie”).

E Uwaga

* Zawsze sprawdzaj sitko przed uzyciem. Jesli zauwazysz uszkodzenia lub peknigcia, nie korzystaj z
urzadzenia i skontaktuj sie z najblizszym centrum serwisowym firmy Philips lub sprzedawca urzadzenia.

¢ Upewnij sie, ze haczyk na pokrywce znajduje sie w otworze pojemnika na sok.

¢ Pamietaj, aby zamkna¢ zacisk na pokrywce, aby zablokowaé pokrywke na pojemniku na sok
(ustyszysz , klikniecie”).

* Postaw szklanke pod dziobkiem przed rozpoczeciem wyciskania soku.

5 Korzystanie z sokowirowki (rys. 2)

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 2.
Sokowiréwka stuzy do wyciskania soku z owocdw i warzyw.

E Wskazowka

* Pij sok natychmiast po wycisnieciu. Jesli sok bedzie przez jakis czas wystawiony na dziatanie powietrza,
straci swoj smak i wartoéci odzywcze.

¢ Aby sok byt dtuzej Swiezy, nakryj szklanke zaraz po jego wycisnieciu.

*  Aby wycisna¢ maksymalna ilo$¢ soku, zawsze naciskaj popychacz powoli.

E Uwage

¢ Urzadzenie dziata wyfacznie wtedy, gdy wszystkie czesci sa prawidtowo zamocowane, a pokrywka jest
prawidtowo zamknigta na swoim miejscu za pomoca zacisku

¢ Nie uzywaj urzadzenia dtuzej niz 2 minuty bez przerwy. Jesli wyciskanie soku nie zostanie zakorczone,
wylacz urzadzenie i zaczekaj 2 minuty, az ostygnie.

* Nie naciskaj zbyt mocno na popychacz, poniewaz moze to negatywnie wptynac na jako$¢ uzyskanego
soku. Moze to nawet spowodowac zatrzymanie sitka.

¢ Nigdy nie wkiadaj palcéw ani zadnych przedmiotéw do otworu na produkty.

* Po wycisnigciu soku ze wszystkich sktadnikdw, gdy sok przestanie $ciekad, wytacz urzadzenie i
poczekaj, az sitko przestanie si¢ obracac.

* Jesli pojemnik na miazsz zostat zapetiony w trakcie pracy urzadzenia, wytacz urzadzenie, ostroznie
wyjmij pojemnik na miazsz i opréznij go. Zatdz z powrotem pusty pojemnik na miazsz przed
ponownym wyciskaniem soku.

6 Wskazowki dotyczace wyciskania soku

m Wskazowka

¢ Uzywaj $wiezych owocdw i warzyw, gdyz zawieraja wigcej soku. Szczegdlnie odpowiednie do
wyciskania w sokowiréwce sg ananasy, buraki, seler naciowy, jabtka, ogdrki, marchew, szpinak, melony,
pomidory i winogrona.

¢ Nie musisz obiera¢ owocdw i warzyw o cienkich skérkach. Nalezy usuwac jedynie grube skérki, np. z
pomaranczy, ananaséw i surowych burakdw.

* Jesli checesz wycisnac sok z owocdw z pestkami, najpierw usun pestki.

¢ Sok jabtkowy szybko brazowieje. Mozesz spowolni¢ ten proces, dodajac do soku jabtkowego kilka
kropel soku z cytryny.

¢ Nie mozna wyciska¢ soku z owocdw zawierajacych skrobie, takich jak banany, papaje, awokado, figi i
mango. Uzyj robota kuchennego, blendera lub blendera recznego, aby zmiksowac te owoce.

¢ W sokowiréwce mozna wyciskac takze liscie i gtaby, np. safaty.

*  Sokowiréwka nie nadaje si¢ do wyciskania soku z owocdw i warzyw, ktére sa bardzo twarde i/lub
widkniste lub tez zawieraja skrobie, np. z trzciny cukrowej.

7 Przepis na zdrowe danie

* Pentru a vd asigura ca aparatul este asezat stabil,
mentineti curate suprafata pe care este asezat
aparatul si partea inferioard a acestuia.

* Nu introduceti mana Tn sitd prin sistemul de
evacuare al colectorului de pulpa.

*  Opriti aparatul si deconectati-I de la sursa de
alimentare Tnainte de schimbarea accesoriilor sau
manevrarii componentelor mobile Tn timpul utilizarii.
Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare daca este lasat nesupravegheat si inainte
de a-I monta, demonta sau curata.

Precautie

» Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

* Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de
la alti producdtori sau nerecomandate explicit de
Philips. Daca utilizati aceste accesorii sau componente,
garantia se anuleaza.

* Verificati dacd toate componentele au fost montate
corect Tnainte de a porni aparatul.

» Utilizati aparatul numai cand clema este blocata.

* Deblocati clema numai dupa ce ati oprit aparatul si
dupa ce sita nu se mai roteste.

* Nuindepdrtati vasul de colectare pentru pulpd Tn
timpul functionarii aparatului.

* Nu lasati aparatul sd functioneze mai mult de
2 minute fdra intrerupere. Daca nu ati terminat de
extras sucul, opriti aparatul si lasati-l sa se raceasca
timp de 2 minute Tnainte de a continua.

* Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.
* Nivel de zgomot = /8 dB [A]

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

Reciclarea

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale si componente de naltd calitate,
care pot fi reciclate si reutilizate.

Cand vedeti simbolul unei pubele cu un X peste ea, aceasta inseamna ca produsul face obiectul
Directivei europene CEE 2002/96/EC:

X

Nu evacuati niciodatd acest produs Tmpreund cu gunoiul menajer:Vd rugdm sa va informati despre
regulamentele locale referitoare la colectarea separata a produselor electrice si electronice.
Scoaterea din uz corectd a produselor vechi ajuta la prevenirea consecintelor potential negative
asupra mediului si a sandtatii umane.

3 Prezentare generala (fig. 1)

Element de Tmpingere Recipient pentru pulpa

Sok imbirowy

Wyciskaj sok z 60 g imbiru przez 10 sekund. Do wycisnigcia soku potrzebna jest wieksza sita nacisku
na popychacz (do 2 kg).

E Wskazowka

 Jesli cheesz czesciej uzywac soku z imbiru i doprawia¢ nim domowe soki, mozesz przygotowac go na
zapas. Sok z imbiru mozna przechowywaé w szczelnie zamknigtym stoiku w lodéwce maksymalnie
przez tydzieA.

8 Czyszczenie (rys. 3)

Ostrzezenie

* Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikéw, Srodkéw Sciernych ani zracych ptyndw, takich
jak benzyna lub aceton.

* Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukyj jej pod
biezaca woda.

Urzadzenie najfatwiej jest umy¢ bezpodrednio po uzyciu.

Wylacz urzadzenie, wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az sitko przestanie sie
obracad.

2 Zdejmij odiaczane czesd z czesci silnikowe).

3 Umyj te czedci szczotka w cieptej wodzie ze Srodkiem do mycia naczyn, a nastepnie wyptucz
je pod biezaca woda.

4 Przetrzyj czes¢ silnikowa wilgotng szmatka.

Uwaga

¢ Do wyczyszczenia sitka uzyj miekkiej szczotki.
¢ Wszystkie elementy urzadzenia, poza czescig silnikowa, mozna my¢ w zmywarce.

9 Przechowywanie (rys. 4)

Schowaj przewdd sieciowy w schowku na przewdd, wpychajac go tam.

Przestroga

¢ Podczas przenoszenia urzadzenia nie trzymaj go za zacisk ani dziobek. ‘

10 Gwarancja i serwis

W razie koniecznoéci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy
odwiedzi¢ naszg strone internetowa www.philips.com lub skontaktowac si¢ z Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje si¢ w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma
Centrum Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

1 Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Aparatul functioneaza numai cand toate piesele sunt asamblate corect si capacul este fixat
corespunzdtor In pozitie cu ajutorul clemei.

Pentru retete, accesati www.philips.com/kitchen.

2 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de utilizarea aparatului si pastrati-l pentru
consultare ulterioard.

Pericol

* Nu introduceti blocul motor in apa sau in alt lichid si
nici nu-l clatiti sub jet de apa.

* Nu curatati blocul motor Tn masina de spdlat vase.

Avertisment

« nainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea
indicata sub aparat corespunde tensiunii locale.

* Nu folositi aparatul dacd stecherul, cablul de
alimentare sau alte componente sunt deteriorate.

* In cazul In care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de Philips, de un centru de
service autorizat de Philips sau de personal calificat
Tn domeniu, pentru a evita orice accident.

* Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre copii.
Nu lasati aparatul si cablul sau de alimentare la
indemana copiilor.

» Acest aparat poate fi utilizat de cdtre persoane care
au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in conditii de siguranta a aparatului si daca
inteleg pericolele pe care le prezintd.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a ne asigura ca
nu se joacd cu aparatul.

*  Nu lasati niciodatd aparatul sa functioneze nesupravegheat.

* Nu utilizati aparatul dacd sita rotativa sau capacul de
protectie este deteriorat(d) sau are crapaturi vizibile si
contactati cel mai apropiat centru de service Philips.

* Nu introduceti niciodata degetele sau un obiect in
tubul de alimentare in timpul functiondrii aparatului.
In acest scop, utilizati numai elementul de Tmpingere.

* Nu atingeti lamelele mici aflate la baza sitei. Acestea
sunt foarte ascutite.

O

Tub de alimentare Bloc motor
Capac Comutator Pornit/Oprit (On/Off)
Sita Clema

Colector de pulpa Arbore de actionare

OOEEEE

PRPEE®

Gurd de scurgere Suport de depozitare a cablului

4 Pregatirea pentru utilizare

Curatati bine componentele care vin In contact cu alimentele Thainte de prima utilizare a aparatului
(consultati capitolul ,,Curatare”).

E NO[i

« Tnainte de utilizare verificati intotdeauna sita. Daca detectati fisuri sau orice alte defecte, nu folositi
aparatul si contactati cel mai apropiat centru service Philips sau duceti aparatul la distribuitorul dvs.

* Verificati carligul de pe capac pentru a vd asigura cd intrd in vasul de colectare a sucului.

¢ Asigurati-vd ca ati fixat clema pe capac pentru a bloca vasul de colectare a sucului si capacul in pozitie (,,clic”).

¢ Asezati un pahar sub gura de scurgere inainte de a incepe extragerea sucului.

5 Utilizarea storcatorului (fig. 2)

Tnainte de a incepe, asigurati-va ci asamblati in conformitate cu fig. 2.
Puteti utiliza storcatorul pentru a obtine suc de fructe si legume.

E Sugestie

¢ Consumati sucul imediat dupad ce I-ati extras. Dacd este expus prea mult timp la aer; sucul si pierde
gustul si valoarea nutritiva.

¢ Pentru a pastra sucul proaspat mai mult timp, puneti un capac pe pahar dupa preparare.

¢ Pentru a extrage o cantitate cat mai mare de suc, apasati intotdeauna incet pe elementul de impingere.

E NOti

¢ Aparatul functioneaza numai daca toate componentele au fost montate corect si capacul a fost
blocat corespunzitor cu clema.

¢ Nu lasati aparatul sd functioneze mai mult de 2 minute fara intrerupere. Dacd nu ati terminat de
extras sucul, opriti aparatul si lasati-l sa se raceasca timp de 2 minute inainte de a continua.

* Nu exercitati o presiune prea mare asupra elementului de impingere, deoarece acest lucru poate
afecta calitatea rezultatului final. Acest lucru poate chiar sa blocheze functionarea sitei.

¢ Nu introduceti degetele sau alte obiecte in tubul de alimentare.

¢ Dupa ce ati procesat toate ingredientele si sucul a incetat sd mai curgd, opriti aparatul si asteptati
pana cand sita nu se mai roteste.

* Dacd recipientul pentru pulpa se umple in timpul utilizarii, opriti aparatul, scoateti cu grija recipientul
pentru pulpi si goliti-l. Inainte de a continua prepararea sucului, asamblati din nou vasul de colectare
pentru pulpa.

6 Sugestii pentru prepararea sucului

E Sugestie

¢ Utilizati fructe si legume proaspete, deoarece acestea contin mai mult suc. Ananasul, sfecla, tulpinile
de telind, merele, castravetii, morcovii, spanacul, pepenele galben, rosiile si grapefruit-ul sunt cele mai
potrivite pentru procesare in storcatorul de fructe.

¢ Nu este nevoie sd indepartati cojile sau pielitele subtiri. Trebuie sa indepdrtati numai cojile groase, de
ex. cele de portocald, ananas sau sfecla rosie cruda.

* Dacd doriti sd obtineti suc din fructe cu sdmburi mari, indepartati samburii inainte.

¢ Sucul de mere se innegreste foarte repede. Pentru a incetini acest proces, addugati cateva picaturi
de lamaie.

¢ Fructele care contin amidon, precum bananele, papaya, avocado, smochinele sau mango nu sunt
potrivite pentru procesarea in storcatorul de fructe. Pentru a procesa astfel de fructe utilizati un
robot de bucatarie, un blender sau un blender manual.

« In storcatorul de fructe pot fi procesate, de asemenea, frunze si tulpini, de ex. salati.

* Storcdtorul nu este potrivit pentru procesarea unor fructe sau legume foarte tari si/sau fibroase sau
cu amidon (de ex, trestie de zahar).

7 Reteta sanatoasa

Suc de ghimbir

Stoarceti 60 g de ghimbir timp de 10 secunde. Trebuie sa exercitati o forta de apasare mai mare
(de pana la 2 kg) pe elementul de impingere.

Ea Sugestie

¢ Daca doriti sa utilizati suc de ghimbir mai des pentru a aroma sucurile preparate in casa, il puteti prepara in

prealabil. Puteti pastra sucul de ghimbir intr-un vas etans in frigider timp de maxim o saptimana.

8 Curatarea (fig. 3)

Avertisment

* Nu folositi niciodata bureti de sarmd, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi benzina
sau acetona pentru a curdta aparatul.
¢ Nu introduceti blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-I cltiti sub jet de apa.

Curatarea este mai ugoard imediat dupd utilizare.
Opriti aparatul, scoateti stecherul din priza si asteptati pana cand sita nu se mai roteste.
Indepartati componentele detasabile de pe blocul motor.

Curatati aceste componente cu o perie de curatat, in apa caldutd cu putin detergent lichid si
clatiti-le la robinet.

Curdtati blocul motor cu o carpd umeda.

E NO[i

* Utilizati o perie moale pentru a curata sita.
¢ De asemenea, puteti curdta toate componentele cu exceptia blocului motor in masina de spalat vase

A O WN=-

9 Depozitare (fig. 4)

Depozitati cablul de alimentare in suportului de depozitare a cablului, impingandu-I in aceasta.

Precautie

¢ Nu tineti aparatul de clemd sau de gura de scurgere atunci cand il transportati.

10 Garantie si service

Daci aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul local de asistenta pentru clienti Philips (numarul de telefon 1l
puteti gasi n certificatul de garantie universald). Daca in tara dvs. nu exista niciun centru de asistentd
pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.




1 BeeaeHue

No3apaBasiem ¢ nokynkol 1 npuseTcTeyem B kKaybe Philips! YTobbl BocnoAb3oBaTbes

BCEMY MPeVMyLLeCcTBaMU Noaaepx ki Philips, 3apervcTpripyiiTe ycTpolicTso Ha Beb-caiiTe
www.philips.com/welcome.

[prbop paboTaeT TOABKO TOrAR, KOrAA BCE AETaAW MPABUALHO YCTAHOBAEHBI M KPbILLKA MAOTHO
YAEPKMBAETCA GUKCATOPOM.

PeuenTel cm. Ha Beb-carite www.philips.com/kitchen.

2 BaxHas nHdopmaums

I_IepeA IKCNAyaTaumen npw6opa BHUMATEAbHO O3HaKOMbTECh C HACTOALMM PYKOBOACTBOM U
COXpaHUTE ero AAA AAAbHENLLIEro MCMOAL30BaHWA B KauecTBe CrpaBOYHOro maTepuaa.

OnacHo!

* 3anpeLlaeTca norpy»kaTb OAOK SIAEKTPOABUraTEAS
B BOAY VAWM APYTUE XUAKOCTM, @ TaKXKe NMPOMbIBaTb
€ro rnoa CTpyemn BOAbI.

* 3anpeLlaeTca MbiTb OAOK SAEKTPOABMIaTEAS B
NOCYAOMOEYHOMN MalLMHE.

MpeaynpexaeHue

* [lepea noakAoUeHVIEM NpUbOpa YOEAMTECD, YTO
yKa3aHHOE Ha HEM HOMMHAAbLHOE HaMpsPKeHMe
COOTBETCTBYET HaMPsXEHMIO MECTHOWN IAEKTPOCETM.

* 3anpellaeTcsa UCMoAb30BaHKe npubopa npu
NOBPEKAEHMIN CETEBOIO LUHYPA, BUAKU WA APYTUX
KOMMOHEHTOB.

* B cayyae nospexaeHWs ceTeBoro LHypa ero
HEODXOAMMO 3aMeHWTb. YTOobbI obecrneunTb
6e30MacHyto 3KCNAyaTaumio Nprbopa, 3aMeHsnTe
LWHYP TOABKO B aBTOPW30OBaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Philips nan B cepsrcHOM LieHTpeE C
NEePCOHAAOM aHAAOTMYHOM KBaAMDUMKALIMM.

* He pa3peuwalite A€TAM NOAL30BATHCSH NMPUOOPOM.
XpaHuTe NpUOOP U LWHYP B HEAOCTYTHOM AAS
AETEN MecTe.

* /\iUa C orpaHMyeHHbIMM GU3UHECKMI MAM
VHTEAMEKTYaAbHBIMKU BOSMOXKHOCTAMM, @ TaKKe
AVILA C HEAOCTATOUHbBIM OMBITOM W 3HAHWAMM
MOTYT MOAB30BATBECS 3TVM MPUOOPOM TOABKO MOA,
MPUCMOTPOM MAW MOCAE NOAYHEHMA MHCTPYKLMI
No 6e30MacHOMY MCMOAL30BaHMIO Mprbopa 1 NMpwm
YCAOBWM MOHMMaHMS MOTEHLIMAABHBIX OMACHOCTEM.

* He nossoaanTe AeTAM MrpaTh C MPUOOPOM.

* He ocTaBasnTe BKAIOUEHHbIM Nprbop be3
NpUcMOTPa.

* [lpv oBHapy»KeHNM 3aMETHDBIX TPELLMH WAM
MOBPEXAEHMM BPALLAIOLLErOCA CUTa AW 3aLlLUTHOM
KPBILLKW MpeKpaT1Te MCMOAb30OBaHWe Nprbopa u
obpaTuTeCch B BAMKaNLLMI cepBUCHbIN LieHTp Philips.

* 3anpeLlaeTca onycKaTb MaAbLbl AW Kakne-Anbo
MPEAMETbI B KaMepy MoAauM BO BpeMs paboThl
npurbopa. AAS 3TOro MCNOAB3YITE TOABKO
TOAKATEAb.

* He npukacanTech K MaAEHbKMM HOXaM B OCHOBaHMM
cuTa. /\e3BMs OYEHb OCTPbIE.

*  YT00bbI NpUbBOP BCErAa CTOSIA POBHO, CACAMTE 32
UMCTOTOMN €ro HYHKHEM MaHEeAM M NOBEPXHOCTH, Ha
KOTOPOW OH CTOWT.

* He npuKkacanTech K CUTY Yepes OTBepCTME
KOHTeNHEPa AASI MAKOTM.

* [lpexae YeM CMEHWUTb HACAAKY AW MPUKOCHYTHCS K
YaCTAM, ABVKYLLMMCS BO BpeMst paboThl, yoeAUTeCh,
YTO MPUOOP BBIKAIOYEH M OTKAIOUEH OT MCTOYHMKA
nnTaHus. Bceraa oTraouarTe nprubop OT MCTOYHMKA
MUTaHWs nepea COOpPKOM, pa3bopKoM 1 OUMCTKON, a
TaKKe Koraa Npubop ocTaeTcs 6e3 NpucMoTpa.

BHumaHue!

* [lprbop npeaHasHaueH TOABKO AAS AOMALLHENO
MCMOAB30BaHMS.

* 3anpelaeTca NOAb30BATLCSA KaKUMM-ANOO
aKceccyapamm MAM AETaAAMM APYTUX MPON3BOAUTEAEN,
HE MMEIOLLIMX CNeLMaAbHoM pekomeHaauymm Philips.
["IpM MCMOAB30BaHMM TaKMX aKCECCYapoB U AETaAeM
rapaHTUHblE 0BA3aTEABCTBA TEPSIIOT CHAY.

* [lepea BKAlOYeHKEM MpHbOPa ybeauTeCh, YTO BCe
AETaAWN YCTaHOBAEHbI MPaBUABHO.

* [1prbop MOXHO MCMOAB30BATbL, TOABKO
Koraa duKkcaTop 3abAOKMPOBaH.

» Pa3bAokmMpoBaTb PUKCATOP MOXKHO TOABKO
MOCAE TOrO, Kak NMpr1bop ObIA BEIKAIOYEH M CUTO
NPeKpaTUAO BPaLLATHCA.

*  He cHUMaNTe KOHTENHEP AAA BbKATbIX MPOAYKTOB
BO Bpems paboTbl nprbopa.

* He BkalovarTe Nprbop boree Yem Ha 2 MUHYTHI
HenpepbIBHOWM paboTbl. ECAM BbKMMaHME CcoKa
He 3aBepLUEHO, OTKAIOUUTE NPUOOP U AaTe eMy
OCTbITb B TeYeHMe 2 MUHYT.

* [locae 3aBeplueHmsa paboTbl OTKAIOUMTE NpUbop OT
PO3ETKM IAEKTPOCETH.

* VYposeHb Wwyma = /8 aAb [A]

DAeKkTpoMarHuTHble noAsa (M)

7ot npubop Philips cooTBeTCTBYET BCeM NMPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM U HOPMam MO BO3AEVCTBMIO
SAEKTPOMArHUTHbBIX MOAEM.

YTuamzaums

TS

A\GHHOE M3AEAUE N3TOTOBAEHO 13 BbICOKOKAYECTBEHHBIX MATEPUAAOB 1 KOMIMOHEHTOB, KOTOPbIE
NnoAAEXaT HOBTOPHO\;I nepepa6OTKe 1 BTOPUYHOMY UCMOAb30BaHUIO.

Ecan M3aeAre MapKMpOBaHO 3HAYKOM C M30BPAKEHVMEM NEPEYEPKHYTOTO MyCOPHOTO 6aKa, 3TO
03HauaeT, uTo U3AeAVe NMoAMaaaeT noa aenctave Avpektusbl EC 2002/96/EC:

X

He BbibpackiBaliTe M3AEAVE BMECTE C BbITOBBIMM OTXOAAMM. AAA YTUAM3ALIMM SASKTPUHECKIX

1 SAEKTPOHHbIX U3AEANI HEOBXOANMBI CBEAEHMS O MECTHOM CUCTEME OTAEABHOM YTUAM3ALMM
OTXOAOB. HpaBVI/\bHaﬂ YTUAM3aLUNA OTpa6OTaBLUeFO N3AEAMA TIOMOXET MPEAOTBPATUTL BO3SMOXHbIE
HEraTrBHbIE NMOCAEACTBUA ANA Opr)KalOLLlelji CpeAbl 1 3A0POBbA HYEAOBEKa.

3 Onucanue (puc.1)

ToakaTeAb KoHTeiHep A MAKOTM

KaMepa ANA 0AQUN Baok SAEKTPOABUTATEAA

Kpbitika [NepexlouaTeAb NUTaHMsA

DuAbTp DvikcaTop

KoHTelHep A MAKOTH [puBOAHO Ban

@EBEIEE

PRBEE®R

Hocwik [pucnocobaeHiie Aan XpaHeHus LWHypa

4 TloaroToeka npubopa Kk pabote

HSPSA NepBbiM MCMNOAb3OBaHNEM TLLATEABHO OYNCTUTE BCE HacTU HpM6opa, conpuKacatowpecs ¢
NPOAYKTamMu nuTaHma (cm. raasy "Oumnctra'").

E Mpumevanue

* Bceraa nposepsiite cuTo nepea MCNoAb3oBaHKeM. [pu 0BHapPYXEHMM TPELLVH NAK APYTX
MOBPEXAEHWI NMPEKpaT1Te NCNOAb30BaHME Npubopa 1 0bpaTUTeCh B BAVKANLLMI CEPBUCHBIN LIEHTP
Philips nan no mMecTy npro6GpeTeHs U3AeAs.

* VBeAUTECh, YTO PhIYAXKOK Ha KPbILIKE COBMAAAET C OTBEPCTHEM Ha KOHTEMHEPE AAS COKa.

* VbeAnTeCh, YTO YUKCATOP 3aKPErACH Ha KPbILKE AAA BAOKMPOBKM KPBILLIKM 1 KOHTEMHEPa AAA COKa
B COOTBETCTBYIOLIEM MOAOXEHMN (AOAKEH MPO3BYHATD LUEAYOK).

* [epea TeM Kak HauaTb MPUrOTOBAEHHME COKA, MOCTaBbTE CTaKaH MOA HOCKKOM.

3140 035 37091

—o—

5 WMcnoAb3oBaHWe COKOBbI)KMMaAKMK (pUc. 2)

[Nepea BrAalOUeHWEM nprbopa yoeanTech, 4TO cOOpKa BbINOAHEHa, KaK yKa3aHo Ha puc. 2.
COKOBBIKIMAAKY MOXHO WCMOAB30BATL AAS MPUTOTOBAEHMS Kak COKa 113 GPYKTOB, TaK U 113
OBOLLEN.

E COBeT

* Boinueaiite cok Cpasy e MNocAe ero NpuUroToBAEHWA. |_|p06b\B HEKOTOPOE BPeEMA Ha BO3AYXE, COK
TEPAET BKYCOBblE Ka4eCTBa N NUTATEAbHYIO LEHHOCTb.

* Y106bI COK AOAbLLE OCTaBaACA CBEXNM, Eaxpo%Te CTakaH C COKOM KprLIJKOW

¢ Y10bbI MOAYYUTb MaKCMMaAbHOE KOAMYECTBO COKa, HaAaB/\MBa\ZTe Ha TOAKaTEAb MEAAEHHO.

E MNpumevanue

* [prbop paboTaeT TOABKO TOrAG, KOrAA BCE AETAAW MPAaBMABHO YCTAHOBAGHb, M KPbILLKA NMAOTHO
YAEPXKMBAETCS GUKCATOPOM.

* He BralouaiiTe nprnbop boaee Yem Ha 2 MuHYTbI HEMPEPLIBHOM paboTbl. ECAV BbDKMMaHKE COKa He
3aBepLUEHO, OTKAIOUMTE MPUBOP U AGTE eMy OCTbITb B TEYEHME 2 MUHYT.

* He Ha)wiMaliTe Ha TOAKaTeAb C GOABLIMM YCUAMEM, TaK Kak 3TO MOXET NOBAMATH Ha KaYecTBO
NOAYHAEMOTO MPOAYKTA. DTO ABKE MOXKET MOCAYXMUTb MPUUMHOM OCTAHOBKM CUTa.

* He aonyckaiiTe NonaaaHUs NaAbLEB YAM NOCTOPOHHMX MPEAMETOB B KAMEPY AAA MOAAUM.

* [Mocae TOro, KaK BCe UHIPeAVEHTbI NepepaboTaHbl, U MOCTYNAEHUE COKa MPEKPATUAOCh, BBIKAIOUMTE
Np1GOP 1 MOAOKAMTE, NOKA CUTO He NepecTaHeT BPaLAThCA.

*  Ecav KoHTelHep AAA MAKOTM 3aMOAHMACA BO BpeMsi paboTbl, TO HEOBXOAMMO BBIKAIOUMTL Nprbop,
aKKypPaTHO M3BAEUb KOHTEMHEP 1 OUMCTUT €ro. [lepea Tem Kak MPOAOAKUTL MPUrOTOBAEHUE COKa,
CHOBA YCTAHOBUTE KOHTEMHED AAS MAKOTU.

6 CoBeTbl NO NPUTOTOBAEHUIO COKa

E COBeT

* VlcnonabsyiiTe cBexue GppyKTbl M OBOLLM, TaK Kak OHI COAEPIKAT 6OAbLIE COKA. AAS NPUrOTOBAEHNS
COKa B COKOBBIKMMAAKE MOAXOAAT CAEAYIOLLME GPYKThI 1 OBOLLM: aHAHACH], CBEKAQ, KOPEHb
ceAbAepest, ABAOKM, OrypLbl, MOPKOBb, LWMMHAT, AbIHS, TOMUAOPbI W BUHOTPAA.

*  HeT HEOOXOAMMOCTH YAAASTH TOHKYIO MAEHKY U KOXKYPY. CACAYET YAAASTL TOABKO TOACTYIO
KOXypY, Hanp1Mep aneAbC1HOB, aHAHACOB MAM CbIPOM CBEKAbI.

*  Ecavt Bbl XOTWTE NOAYUMTb COK 63 KOCTOUEK, YAAAUTE KOCTOUKM NEPEA MPUrOTOBAEHUEM COKA.

* ABAOUHBIN COK O4eHb BbICTPO OKMCAAETCS, OKUCAEHME MOXKHO 3aMEAAUTB, AOGABMB B HErO
HECKOABKO KareAb AMMOHHOTO COKa.

*  Kpaxmarocoaepratlvie GppyKThl, Takie Kak GaHaHbl, Manaiis, aBoKaAo, MHKUP 1 MaHro, He MOAXOAAT
AN 0BPabOoTKM B COKOBbIKMMAAKE. AAst 0OPabOTKM 3THX GPYKTOB UCMOAB3YIMTE KyXOHHbIN KOMbaiH,
BGASHAEP WA PYHHOI BAEHAEP.

* /A\UCTbS U CTEBAM AATYKa OTAMYHO MOAXOAAT AASH MOAYYEHMS COKA B COKOBBIKMMAAKE.

*  COKOBBIKMMAAKA HE MOAXOAWT AAS CAVILUKOM TBEPABIX W/VMAM BOAOKHUCTHIX/KPaXMaAICTbIX OBOLLE
1 GPYKTOB, TaKUX, HANpyMEp, Kak CaxapHbiii TPOCTHUK.

7 TloaesHbilt peuenT

MM6BUPpHbIN cok

Bbpxkmmarite cok 13 60 r nmbups B Teverue 10 cekyHa, HeobxoarMa AONOAHUTEABHAs CHAa
Haxknma (AO 2 Kr) Ha TOAKATEAb.

Coset

*  [lpu >KeAaHWM UCMIOAB30BATb COK UMBUPS BOAEE HaCcTO AASt MPUAAHMS BKYCA AOMALLIHUM COKaM ero
MOXHO NMOArOTOBUTbL 3apaHee. |/|M6Mpr\EI COK MOXHO XpaH1Tb B repMETUHHO SEKprTOIZ EMKOCTU B
XOAOAWNABHMKE CPOKOM AO OAHOQ HEAEAN.

8 Owuunctka (puc.3)

Mpeaynpexaexue

Upozornenie

* TJoto zariadenie je urcené len na domdce pouZitie.

* Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani stciastky od
inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolocnost
Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prisluSenstvo
alebo suciastky pouzijete, zaruka straca platnost.

* Pred zapnutim zariadenia sa uistite, Ze su spravne
namontované vsetky suciastky.

* Zariadenie pouZzivajte len vtedy, ked je svorka uzamknutd.

* Svorku uvolnite az potom, ked vypnete zariadenie a
sitko sa prestane otdcat.

* Podas Cinnosti zariadenia nevyberajte nddobu na duzinu.

* Zariadenie smie bez prestdvky pracovat maximalne
2 minuty. Ak ste eSte neskoncili s odStavovanim,
zariadenie vypnite a nechajte ho pred dalsSim
pouzivanim na 2 minuty vychladnut.

» Po pouzitl vzdy odpojte zariadenie zo siete.

* Deklarovand hodnota emisie hluku je 78 dB(A), ¢o
predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom
na referencny akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a smerniciam tykajicim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné materidly a sticasti, ktoré mozno
recyklovat' a znova vyuzit.

Produkt oznaceny symbolom preskrtnutého odpadkového kosa je v sdlade so smernicou
EU ¢.2002/96/EC:

X

Tento produkt sa nesmie nikdy likvidovat' s inym domovym odpadom. Obozndmte sa s miestnymi
predpismi pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravnou likviddciou
pouZitych produktov poméhate znizovat' potencidlne negativne ndsledky na Zivotné prostredie a
[udské zdravie.

3 Prehlad (obr. 1)

Piest Ndadoba na duzinu

Davkovacia trubica Pohonna jednotka

* 3anpewiaeTcs UCNOAB3OBATL AASL OUMCTKY MPUBOPa ry6Ki ¢ abpasiBHbIM MOKPLITHEM, abpasyBHbIE
YUCTALLME CPEACTBA MAM PACTBOPUTEAM TN 6eH3MHa AU aueToHa.

° 3ar|peu_LaETc>1 norpy»<atb B6A0K SAEKTPOABUTATEAA B BOAY UAM ADYTUE HUAKOCTH, @ TaKxKe
NPOMbIBATb €ro Nnoa Cpreﬂ BOADI.

OuuncTuTb I'\DI/I6OD AErYe BCEro cpasy NnocA€ UCNOAb30BaHWA.

1 BbikatounTe I'IDM6OD, BbIHbTE CETEBYIO BUAKY M3 PO3ETKKM SAEKTPOCETU U AOHKAMTECDH, MOKa
CUTO He NnepecTaHeT BpallaTbCA.

3BAeknTE ChbeMHble AETaAn 13 bAroKa SANEKTPOABUrATEAA.

3 BbimonTe 3Tn AETaAV C MOMOLULBIO WLETKN B TenAomn BOAE C AO6aB/\eHMeM HMAKOro Motoulero
CPEACTBa 1 OMOAOCHUTE MOA KPAHOM.

AAst OUNCTRU BAOKa INEKTPOABMIaTEAA MOAL3YUTECH BAAXKHOW TKaHbIO.

E Mpumevanue

* AAA OUUCTKM CUTa UCMIOAB3YITE MATKYIO LLETKY.
* Bce vactu nprbopa, Kpome BAOKA SAEKTPOABUrATEAS], MOXKHO MbITb B MOCYAOMOEUYHOM MalLMHE.

9 XpaHenue (puc. 4)

XpanTe ceTeBOM WHYP B CMeLUMaAbHOM OTAEAEHNM. Y70o6bl NoMecTTb WHYp B CneunasbHoe
OTAEAEHNE, BTOAKHUTE €ro.

BHumaHue

* Bo Bpems nepeHocku He AepxkiTe MpUBop 3a GUKCATOP WAV HOCHIK. ‘

10 MNapaHTUA U obcayKMBaHUe

HPVI BO3HMKHOBEHWMN !'IpO6/\eMb\ WA MpU HEO6XOAMMOCTM MOAYHEHNMA CEPBMCHOIO O6C/\>/)KMB&HVIFI
VAV MHGOPMaLMK NMoceTHTe Beb-caliT www.philips.com uAn 0bpaTuTech B LEHTP NOAAEPXKKM
nokynateaelt Philips B Bawelt ctpaHe (Homep TeaedpoHa LieHTpa yKasaH Ha rapaHTUIMHOM TaAOHE).
EcAn B Balel cTpaHe HeT LeHTpa NoAAepkkn noTpebuTeaelt Philips, obpatuTecs no mecty
NpUOBpeTEHNS U3ACAVA.

Slovensky

1 Uvod

BlahoZeldme vdm ku kipe a vitame vds medzi pouzivatelmi produktov spoloc¢nosti Philips. Ak chcete
naplno vyuzivat' podporu, ktord spolo¢nost’ Philips pontika, zaregistrujte svoj vyrobok na webovej
stranke www.philips.com/welcome.

Zariadenie funguje len vtedy, ak su spravne zmontované vietky jeho suciastky a ak je veko sprdvne
zabezpecené pomocou svorky.

Recepty ndjdete na stranke www.philips.com/kitchen.

Al Mo, 7
2 Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precftajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho na
pouzitie v buddicnosti.

Nebezpecenstvo

¢ Pohonnu jednotku nikdy nepondrajte do vody ani ingj
kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tectcou vodou.

* Pohonnu jednotku neumyvajte v umyvacke na riad.

Varovanie

* Pred pripojenim zariadenia do siete sa presvedcite, Ci
napdtie uvedené na zariadeni, je rovnaké ako napdtie
v miestnej sieti.

» Zariadenie nepouzivajte, ak su zdstrcka, sietovy kabel
alebo iné suciastky poskodené.

* Poskodeny sietovy kdbel smie vymenit' jedine persondl
spolocnosti Philips, servisné stredisko autorizované
spolocnost'ou Philips alebo osoba s podobnou
kvalifikdciou, aby nedoslo k nebezpecnej situdcil.

* Joto zariadenie nesmU pouZzivat' deti. Zariadenie a jeho
kabel uchovdvajte mimo dosahu deti.

* TJoto zariadenie m&zu pouZivat osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine
schopnosti alebo nemaju dostatok skdsenosti a
znalosti, pokial si pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia
a za predpokladu, ze rozumeju prislusnym rizikdm.

* Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so
zariaden/m.

* Nikdy nenechdvajte zariadenie zapnuté bez dozoru.

* Ak su rotujuce sitko alebo ochranny kryt poskodené
alebo objavite viditelné praskliny, obratte sa na
najblizsie servisné stredisko vyrobkov znacky Philips.

* Kym zariadenie pracuje, do ddvkovacej trubice nikdy
nesiahajte prstami ani inymi predmetmi. Na tento
Ucel sa mdze pouzit' jedine zatldcacl piest.

* Nedotykajte sa malych Cepell v spodnej Casti sitka.
Su velmi ostreé.

* Aby ste zabezpedili stabilné umiestnenie zariadenia,
udrzujte povrch, na ktorom sa zariadenie nachddza, a
spodnu Cast' zariadenia Cisté.

* Nesiahajte na sitko cez otvor na odvddzanie duziny
v zachytdvaci duziny.

* Pred vymenou ¢i dotykanim sa casti zariadenia, ktoré
sa pocas pouzivania pohybuju, zariadenie najskor
vypnite a odpojte od elektrickej siete. Ak zariadenie
nechate dlhsiu dobu bez dozoru a taktiez pred
montdzou, demontdzou alebo cistenim, zariadenie
vzdy odpojte od elektrickej siete.

Veko Vypinac

Sitko Svorka

Nddoba na zachytenie duziny Hnaci hriadel

@OI®® O

Vypust Prvok na odkladanie kabla

P B ®Q

4 Priprava na pouzitie

Pred prvym pouzitim zariadenia dékladne ocistite vSetky diely, ktoré prichddzaju do styku s
potravinami (pozrite si kapitolu ,,Cistenie™).

E Poznamka

* Sitko pred pouzitim vzdy skontrolujte. Ak zistite akékolvek praskliny alebo zndmky poskodenia,
zariadenie nepouzivajte, ale kontaktujte najblizSie servisné stredisko vyrobkov znacky Philips alebo
zaneste zariadenie k svojmu predajcovi.

¢ Uistite sa, Ze hacik na veku zapadol do otvoru v nddobe na zachytdvanie Stavy.

*  Pripnite svorku na veko, aby ste uzamkli veko aj nddobu na zachytdvanie Stavy v spravnej polohe
(budete pocut',,cvaknutie™).

* Pred spustenim odstavovania poloZte pod vypust sklenend nddobu.

5 Pouzivanie odstavovaca (obr. 2)

Pred pouzivanim poskladajte zariadenie podla znazornenia na obr: 2.
Odstavovac mbzete pouzivat' na ziskanie Stavy z ovocia a zeleniny.

-

* Stavu vypite ihned po oditaveni. Ak ju urity Cas nechdte stat' na vzduchu, ¥tava strati chut' aj
nutri¢nd hodnotu.

* Ak chcete uchovat' $tavu dihsie Cerstvd, po odstaveni zakryte sklenend nddobu vekom.

* Aby ste z ovocia ziskali maximdlne mnoZstvo $tavy, piest vzdy tlacte nadol pomaly.

E Poznamka

* Zariadenie funguje len vtedy, ak si sprdvne zmontované vsetky jeho slciastky a ak je veko sprévne
zabezpecené pomocou svorky.

¢ Zariadenie smie bez prestdvky pracovat maximalne 2 mindty. Ak ste eSte neskondili s odstavovanim,
zariadenie vypnite a nechajte ho pred dal$im pouZivanim na 2 mindty vychladndt.

* Na piest netlacte prilis silno, pretoze by to mohlo negativne ovplyvnit' kvalitu ziskanej Stavy. Mohli by
ste tym dokonca zastavit' otdcanie sitka.

¢ Do dévkovacej trubice nikdy nesiahajte prstami ani Ziadnymi predmetmi.

¢ Ked po spracovani vietkych surovin prestane vytekat' $tava, vypnite zariadenie a pockajte, kym sa
sitko neprestane otdcat.

¢ Ak sanddoba na duZinu pocas pouzivania zaplni, vypnite zariadenie, opatrne vyberte nidobu na
duZinu a vyprdzdnite ju. Prdzdnu nddobu na duZinu pozorne vrdtte spét’ a az potom pokracujte v
odstavovani.

6 Tipy na odstavovanie

-

* Pouzivajte Cerstvé ovocie a zeleninu, pretoze obsahuj viac Stavy. Anands, cervend repa, stonkovy zeler,
jablka, uhorky, mrkva, Spenat, meldny, paradajky a hrozno st obzviast' vhodné na spracovanie v odstavovaci.

¢ Tenkd kéru alebo Supky ovocia nemusite odstrariovat. O3dpte len hrubé Supy, napr: Supy pomarancov,
anandsu a nevarenej ervenej repy.

* Ak chcete vytlacit' $tavu z ovocia s jadierkami, nezabudnite pred odstavovanim jadierka vybrat'

¢ Jablkovd stava velmi rychlo zhnedne.Tento proces spomalite, ak do nej pridate niekolko kvapiek
citrénovej Stavy.

* Ovocie, ktoré obsahuje skrob, ako napriklad banany, papdja, avokddo, figy a mango, sa nehodi na
spracovanie v odstavovaci. Na spracovanie tychto druhov ovocia pouzite mixér alebo ponorny mixér.

* V odstavovaci mozete spracovat' aj listy a byle z listov napr. Saldtu.

¢ Odstavovac nie je vhodny na spracovanie velmi tvrdych a/alebo vidknitych ¢i Skrobovitych druhov
ovocia a zeleniny, ako napr: cukrovej trstiny.

7 Zdravy recept

Zazvorovy dzus
Pomocou odstavovaca spracujte 60 g zdzvoru po dobu 10 sekind. Pri od$tavovani musite na piest

-

Slovenscina

1 Uvod

Cestitamo vam ob nakupu. Dobrodosli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove
podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.

Aparat deluje samo, ¢e so vsi deli pravilno namesceni in je pokrov pritrjen z objemko.

Za recepte obis¢ite www.philips.com/kitchen.

2 Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski prirocnik in ga shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost

* Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali
katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte pod pipo.

* Motorne enote ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Opozorilo

* Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje,
preverite, ali na podstavku aparata navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZja.

* Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vtikac,
kabel ali katera druga komponenta.

» Poskodovani omreZni kabel sme zaradi varnosti
zamenjati samo predstavnik druzbe Philips,
pooblasceni servisni center druzbe Philips ali
ustrezno usposobljeno osebje.

* Aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel
hranite izven dosega otrok.

* Ta aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi
fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti.

» Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

» Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

* Aparata ne uporabljajte, e je vrtljivo cedilo ali
zaScitni pokrov poskodovan oziroma ce na njen
opazite vidne razpoke. Obrnite se na najblizji
Philipsov servisni center.

* Med delovanjem aparata v kanal za polnjenje ne
segajte s prsti ali drugimi predmeti. Za to lahko
uporabljate samo potiskalo.

* Ne dotikajte se majhnih rezil na podstavku cedila.
So zelo ostra.

* Da bo aparat stabilen, morata biti povrsina, na kateri
je aparat, in spodnji del aparata Cista.

* V cedilo ne segajte skozi odprtino zbiralnika tropin.

* Preden zamenjate nastavke ali se priblizate delom,
ki se med uporabo premikajo, aparat izklopite in
izkljuite iz elektricnega omreZja. Ce aparata ne
uporabljate oziroma preden ga sestavite, razstavite
ali ocistite, ga izkljucite iz elektricnega omrezja.

Pozor

* Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v gospodinjstvu.

» Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih
proizvajalcey, ki jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

* Preden vklopite aparat, poskrbite, da so vsi sestavni
deli pravilno namesceni.

* Aparat uporabljajte samo, ko je objemka pritrjena.

*  Objemko odklenite samo, Ce ste aparat izklopili in se
Je cedilo prenehalo vrteti.

* Med delovanjem aparata ne odstranjujte posode za
tropine.

* Aparata neprekinjeno ne pustite delovati dlje kot
2 minuti. Ce e niste koncali z iztiskanjem soka,
aparat izklopite in pocakajte 2 minuti, da se ohladi,
preden nadaljujete.

* Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vticnice.

* Raven hrupa = 78 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

G

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih delov, ki jih je mogoce reciklirati in
?orabi‘ti znova.
e je na izdelku precrtan simbol posode za smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski direktivi 2002/96/ES:

)i¢

|
Izdelka ne zavrzite skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o lokalnih pravilih za

lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. Pravilna odstranitev starega izdelka pomaga
prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.

Pregled (slika 1)

w

Potiskalo Posoda za tropine

Kanal za polnjenje Motorna enota

zatlacit sinejiie (silou a2 do 2 kg). @ |Pokrov ® | stikalo za vkloplizklop
® | Cedilo Objemka
@ Zbiralnik tropin @ Pogonska os
* Ak chcete na dochucovanie svojich domdcich dzdsov pouzivat' zdzvorov Stavu Castejsie, mozete si ju @ Dulec @ Pripomocek za shranjevanje kabla

pripravit vopred. Zdzvorovi $tavu mézete skladovat v uzatvorenej nddobe v chladnicke az jeden tyzden.

8 Cistenie (obr. 3)

Varovanie

¢ Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny materidl, drsné cistiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako benzin alebo acetdn.

¢ Pohonn jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tecdcou vodou.

Cistenie je jednoduchgie, ak ho vykonate ihned po pouZiti zariadenia.

Zariadenie vypnite, odpojte zo siete a pockajte, kym sa sitko neprestane otdcat.

Odpojte odnimatelné diely od pohonnej jednotky.

Tieto suciastky ocistite kefou vo vlaznej vode s malym pridavkom sapondtu a opldchnite ich
pod teclcou vodou.

Pohonnd jednotku ocistite navih¢enou tkaninou.

BN W =

Poznamka

¢ Na distenie sitka pouzivajte makku kefku.
* Vsetky suciastky, okrem pohonnej jednotky, mozete tiez Cistit' v umyvacke na riad.

9 Odkladanie (obr. 4)

Sietovy kdbel zasurite do priestoru na odkladanie kdbla.

Vystraha

* Ked zariadenie prendsate, nikdy ho nedrzte za svorku ani vypust.

10 Zaruka a servis

Ak potrebujete informécie alebo mdte problém, navitivte webow stranku spolo¢nosti Philips na
adrese www.philips.com alebo sa obrét'te na Stredisko starostlivosti o zékaznikov spolo¢nosti Philips
vo svojej krajine (telefénne &islo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zdruénom liste).
Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrdtte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

O

4 Priprava za uporabo

Pred prvo uporabo temeljito ocistite vse dele aparata, ki pridejo v stik s hrano (oglejte si poglavje
»Cidéenje«).

E Opomba

* Cedilo pred uporabo preglejte. Ce na njem odkrijete razpoke ali poskodbe, aparata ne uporabljajte

* Zapenec na pokrovu se mora prilegati rezi v zbiralniku za sok.
*  Objemko pritrdite na pokrov, da pokrov in zbiralnik za sok pritrdite na mesto ("klik").
* Preden zacnete 7 iztiskanjem soka, pod dulec postavite kozarec.

5 Uporaba sokovnika (slika 2)

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je prikazano na sliki 2.
S sokovnikom lahko iztiskate sok iz sadja in zelenjave.

E Nasvet

« Sok popijte takoj, ko ga iztisnete. Ce ga boste pustili nekaj ¢asa stati na zraku, bo izgubil svoj okus in
hranljivo vrednost.

¢ Da bo sok dlje ¢asa ostal svez, kozarec po iztiskanju pokrite s pokrovom.

¢ Za doseganje najve¢je mozne koli¢ine soka zmeraj potiskajte potiskalo navzdol pocasi.

E Opomba

* Aparat deluje samo, Ce so vsi deli pravilno namesceni in je pokrov pravilno pritrjen z objemko.

* Aparata neprekinjeno ne pustite delovati dlje kot 2 minuti. Ce 3e niste koncali z iztiskanjem soka,
aparat izklopite in pocakajte 2 minuti, da se ohladi, preden nadaljujete.

* Na potiskalo ne pritiskajte premocno, ker lahko poslabsate kakovost soka.To lahko celo zaustavi
delovanje cedila.

¢V kanal za polnjenje ne segajte s prsti ali drugimi predmeti.

* Ko ste iztisnili vse sestavine in je sok prenehal tedi, izklopite aparat in pocakajte, da se cedilo ustavi.

« (e se posoda za tropine med uporabo napolni, izklopite aparat in posodo za tropine previdno odstranite
in izpraznite. Preden nadaljujete z iztiskanjem soka, ponovno sestavite prazno posodo za tropine.




6 Nasveti za iztiskanje soka

E Nasvet

* Uporabljajte sveze sadje in zelenjavo, ker vsebujeta ve¢ soka. Za obdelavo v sokovniku so primerni

* Drobnih lupin ali lus¢in ni treba odstranjevati. Odstraniti morate samo debelejse lupine, na primer od

* Sadje, ki vsebuje skrob, kot so banane, papaje, avokado, fige in mango, ni primerno za obdelavo v

* V sokovniku lahko obdelate tudi peclje in liste, ki jih ima npr: zelena solata.
* Sokovnik ni primeren za obdelavo zelo trdega in/ali vlaknastega/3krobnega sadja ali zelenjave, kot je

predvsem ananas, pesa, stebla zelene, jabolka, kumare, korenje, Spinaca, melone, paradizniki in grozdje.
pomaranc, ananasa in surove pese.

Ce zelite iztiskati sadje s ko¥¢icami, jih pred iztiskanjem odstranite.

Jaboléni sok zelo hitro porjavi.Ta proces lahko upocasnite tako, da soku dodate nekaj kapljic
limoninega soka.

sokovniku. Za obdelavo teh vrst sadja uporabite kuhinjski stroj¢ek, mesalnik ali ro¢ni mesalnik.

sladkorni trs.

7 Zdrav recept

Ingverjev sok

Sok iz 60 g ingverja iztisnete v 10 sekundah. Na potiskalo morate pritisniti moc¢neje (s pritisno silo
do 2 kg).

E Nasvet

Ce zelite z ingverjevim sokom pogosteje zaciniti doma pripravijene sokove, si ga lahko pripravite na
zalogo. Shranite ga v zaprti posodi v hladilniku, vendar najve¢ za teden dni.

8 Ciscenje (slika 3)

* Aparata ne distite s Cistilnimi gobicami, jedkimi ¢istili ali agresivnimi tekocinami, kot sta bencin ali aceton.
* Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte pod pipo.

Opozorilo

A W)

SCenje je enostavnejSe takoj po uporabi.

Izklopite aparat, vtikac izkljucite iz omrezne vticnice in pocakajte, da se cedilo neha vrteti.
Odstranite snemljive dele z motorne enote.

Oistite te sestavne dele s istilno krpo v topli vodi in ob uporabi tekocega distila in jih
splaknite z vodo iz pipe.
Motorno enoto odistite z vlazno krpo.

E Opomba

Cedilo ocistite z mehko $¢etko.
Vse dele razen motorne enote lahko pomijete tudi v pomivalnem stroju.

9 Shranjevanje (slika 4)

Napajalni kabel pospravite v pripomocek za shranjevanje kabla tako, da ga potisnete vanj.

Pozor

* Aparata pri prenasanju ne drZite za objemko ali dulec. ‘

—o—

Recikliranje

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu visokokvalitetnih materijala i komponenti koje
mogu da se recikliraju i ponovo upotrebe.

Simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu znaci da se na taj proizvod odnosi Evropska
direktiva 2002/96/EZ.

)i¢

Nikada nemojte da odlaZete ovaj proizvod sa otpadom iz domacinstva. Informisite se o lokalnoj
regulativi u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje starog proizvoda doprinosi spre¢avanju potencijalno negativnih posledica po Zivotnu
sredinu i zdravije ljudi.

3 Pregled (slika 1)

Potiskivac Spremiste za pulpu

Otvor za punjenje Jedinica motora

Poklopac Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Sito Stezaljka

Posuda za sakupljanje pulpe Pogonska osovina

OIGNOHSNCONS,
®Be®® O

Grli¢ Drzac za kabl

4 Pre upotrebe

Pre prve upotrebe aparata temeljno odistite delove koji ¢e doci u dodir sa hranom (pogledajte
poglaviie , Cid¢enje").

E Napomena

* Obavezno proverite sito pre upotrebe. Ako primetite bilo kakve naprsline ili oste¢enja, nemojte koristiti
aparat i obratite se najblizem servisnom centru kompanije Philips ili odnesite aparat kod vaseg prodavca.

* Vodite ra¢una da kukica na poklopcu ude u otvor na posudi za sakupljanje soka.

*  Obavezno fiksirajte stezaljku na poklopac kako biste fiksirali poklopac i posudu za sakupljanje soka (,klik').

* Postavite cadu ispod grli¢a pre nego $to pocnete da cedite.

5 Upotreba sokovnika (sl. 2)

Pre nego $to pocnete proverite da li ste sastavili aparat kao $to je prikazano na sl. 2.
Sokovnik moZete da koristite za pravijenje soka od voca i povrca.

E Savet

* Popijte sok odmah nakon cedenja. Ako sok neko vreme bude izloZen vazduhu, izgubice na ukusu i
hranljivoj vrednosti.

¢ Da bi vam sok duze ostao svez, stavite poklopac na ¢asu posle cedenja.

¢ Da biste iscedili $to vise soka, uvek polako pritiskajte potiskivac.

10 Garancija in servis

Ce potrebuiete servis ali informacije ali imate teZavo, obii¢ite Philipsovo spletno mesto na naslovu
www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi
(telefonsko ¥tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vai drZavi ni centra za pomo¢
uporabnikom, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

1

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podréku koju nudi
kompanija Philips, registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.

Aparat radi samo kada su svi delovi pravilno sastavljeni, a poklopac ispravno zatvoren stezaljkom.
Recepte potrazite na adresi www.philips.com/kitchen.

2 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo protitajte ovaj korisnicki priruénik i satuvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost

* Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu
tecnost, ne ispirajte je pod slavinom.

* Ne perite jedinicu motora u masini za pranje
posuda.

Upozorenje

* Pre prikljucivanja aparata proverite da li napon
naznacen na donjem delu aparata odgovara naponu
lokalne elektri¢ne mreze.

* Aparat ne upotrebljavajte ako su utikag, kabl ili drugi
delovi osteceni.

* Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga
zameni kompanija Philips, ovlas¢eni Philips servisni
centar ili na sli¢an nacin kvalifikovane osobe kako bi
se izbegla opasnost.

* Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i njegov
kabl drzite van domasaja dece.

*  Ovaj aparat mogu da koriste osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su
pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju mogucée opasnosti.

* Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi
igrala aparatom.

* Nikada ne ostavljajte ukljucen aparat bez nadzora.

*  Nemojte da koristite aparat ako je rotirajuce sito ili
zastitni poklopac ostecen ili na njemu ima vidljivih
pukotina i obratite se najblizem Philips servisnom
centru.

* U otvor za punjenje nikada ne stavljajte prste ili
predmete dok je aparat u upotrebi. Za ovu namenu
upotrebljavajte isklju¢ivo potiskivac.

* Ne dodirujte mala seciva u osnovi sita.Veoma su
ostra.

* Da biste bili sigurni da aparat stoji stabilno, povrsina
na kojoj aparat stoji | donja strana aparata trebalo bi
da bude dista.

* Ne pruzajte ruku u sito kroz otvor za pulpu na
posudi za sakupljanje pulpe.

* Pre zamene dodataka ili pre nego $to pristupite

delovima koji se pomeraju tokom upotrebe, iskljucite
aparat i iskljucite ga iz elektricne mreze. Uvek
iskljucite aparat iz elektricne mreZe ako ga ostavljate
bez nadzora i pre sklapanja, rasklapanja ili ¢iscenja.

Oprez

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za upotrebu u
domacinstvu.

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove
drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili
delova, garancija prestaje da vazi.

Proverite da li su svi delovi propisno montirani pre
nego Sto ukljucite aparat.

Aparat koristite iskljucivo kada je stezaljka fiksirana.
Stezaljku moZete da otkljucate tek posto iskljucite
aparat i nakon $to sito prestane da se okrece.
Nemojte da skidate posudu za pulpu dok aparat radi.
Nemojte ostavljati aparat da radi duze od 2 minuta
bez pauze. Ako pravljenje soka jo3 nije gotovo,
iskljucite aparat i ostavite ga da se hladi 2 minuta, a
zatim nastavite sa cedenjem.

Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite iz uticnice.
Jacina buke = 78 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa
elektromagnetnim poljima.

E Napomena

¢ Ovaj aparat radi samo kada su svi delovi pravilno montirani, a poklopac ispravno zatvoren stezaljkom.

* Nemojte ostavljati aparat da radi duze od 2 minuta bez pauze. Ako pravljenje soka jo$ nije gotovo,
iskljucite aparat i ostavite ga da se hladi 2 minuta, a zatim nastavite sa cedenjem.

* Nemojte da primenjujete preveliki pritisak na potiskiva¢ posto to moze da uti¢e na kvalitet kona¢nog
rezultata. To moze ¢ak da izazove i zaglavljivanje sita.

* Nikada ne gurajte prste niti predmete u otvor za punjenje.

* Nakon $to obradite sve sastojke i sok prestane da istice, iskljucite aparat i sacekajte da sito prestane
da se okrece.

* Ukoliko se posuda za pulpu napuni tokom upotrebe, iskljucite aparat, pazljivo izvadite posudu sa pulpom
i ispraznite je. Ponovo sastavite ispraznjeno spremiste za pulpu pre nego $to nastavite sa cedenjem.

6 Saveti za cedenje

 Koristite sveze voce i povrée jer ono sadrzi vise soka. Ananas, cvekla, stabljike celera, jabuke, krastavac,
Sargarepa, spanac, dinje, paradajz i grozde narocito su pogodni za obradu pomoc¢u sokovnika.

* Ne morate da skidate tanku koru ili opnu. Potrebno je ukloniti samo debelu koru, npr. sa pomorandzi,
ananasa i cvekle.

e Ako Zelite da cedite voce koje ima kostice, izvadite ih pre cedenja.

* Sok od jabuke veoma brzo dobija braon boju. Da biste usporili ovaj proces, dodajte nekoliko kapi
limunovog soka.

¢ Voce koje sadrzi skrob, kao $to su banane, papaja, avokado, smokva i mango, nije pogodno za obradu

pomocu sokovnika. Za obradu tog voca koristite multipraktik, blender ili ru¢ni blender:

Lis¢e i peteljke od, na primer; zelene salate mozete obraditi pomocu sokovnika.

Sokovnik nije pogodan za obradu vrlo ¢vrstog ifili viaknastog, odnosno voca i povrca koje sadrzi

skrob, kao $to je Secerna trska.

7 Recept za zdravlje

Sok od dumbira

Cedite 60 g dumbira 10 sekundi. Potrebno je primeniti vecu silu pritiska (do 2 kg) na potiskivac.

Savet

e Ako Zelite ¢eSce da koristite sok od dumbira kao dodatak domacim sokovima, mozete ga pripremiti
unapred. Sok od dumbira se moZze ¢uvati u zatvorenoj posudi u frizideru do nedelju dana.

8 Ciscenje (sl. 3)

Upozorenje

* Za CiScenje aparata nemojte da koristite jastucice za ribanje i abrazivna sredstva za cis¢enje niti
agresivne te¢nosti kao $to su benzin ili aceton.
* Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod slavinom

Cid¢enje je lakée odmah posle upotrebe.
1 Isklju¢ite aparat, izvucite utikac iz zidne uti¢nice i sacekajte da sito prestane da se okrece.
2 Uklonite delove koji se skidaju sa jedinice motora.

3 Odistite delove pomocu Cetke za ciscenje, u toploj vodi sa malo deterdzenta, i isperite ih pod
mlazom vode.

4 Jedinicu motora istite vlaZnom tkaninom.

E Napomena

¢ Koristite meku cetku za ciscenje sita.
* Mozete takode prati sve delove osim motora u masini za pranje posuda.

9 Odlaganje (sl. 4)

Kabl za napajanje odloZite tako Sto ¢ete da ga umetnete u drzac za kabl.

Oprez

* Aparat nemojte da drZite za stezaljku niti grli¢ dok ga nosite. ‘

10 Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete pronaci na medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnim distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHcbKa

1 Bctyn

BiTaemo Bac i3 nokynkolo i AackaBo npocmo A0 kaydy Philips! LLLo6 y noBHii mipi ckopucTaTics
NIATPUMKOIO, AKY NponoHye komnaHia Philips, 3apeecTpyiiTe csirt B1pi6 Ha Be6-carTi www.philips.
com/welcome.

[pUCTPIii NpaLIoe AvLLE TOAI, KOAM BCI YaCTVHM MPaBMALHO 3i0paHi, a KpULLKa HAAEXHIM YMHOM
3adikcoBaHa 3aTMCKaueM.

PeuenTi MoxHa neperaaHy Ty Ha Beb-caiTi www.philips.com/kitchen.

2 Baxausa iHpopmauiisn

[Nepea TVM AIK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIl, YBOXXHO NPOUMTAMTE Lel NOCIOHUK KoprcTyBaya i
30epiraiiTe Moro AAs ManibyTHBOT AOBIAKM.

HebesneuHo

*  HikoAn He 3aHypiorTe BAOK ABUIYHA Y BOAY UM iHLY
PIAVHY Ta HE MUITE MOro MiA KPaHOM.

*  He mMuiTe BAOK ABMIYHA B MOCYAOMUMHIN MaLLMHI.

MonepearkeHHs

e [lepea TUM, AK NpUEAHYBATM NPUCTPIN AO MEPEXI,
nepeBipTe, UM 30iraeTbCs Hanpyra, BKasaHa Ha
KOPNYCi MPUCTPOIO, I3 HaMpyrolo Yy Mepexi.

* He BuKOpUCTOBYIMTE MPUCTPIN, AKLLO WTEKEP, LWHYP
XMBAEHHSA 200 IHLLII KOMMOHEHTM MOLUKOAXEHO.

*  AKWO LWHYP XMBAEHHS MOLUKOAXKEHO, AAST YHUKHEHHS
Hebe3neKn Noro HeobXiAHO 3aMIHUTU, 3BEPHYBLLNCD
AO CEPBICHOrO LIEHTPY, YroBHoBaxkeHoro Philips, abo
GaxiBLLB 13 HAAEXKHOIO KBaAIPIKALLEO.

* LM NprcTpoem He MOXHa KOPUCTYBATUCS AITSIM.
TpuMarTe NpUCTPIN | LWHYP MOAAAI Bia AITEN.

LIM NpUCTPOEM MOXKYTb KOpUCTYBaTUCA OCOOM

13 MOCAABAEHVMM QIBUUHUMM BIAUYTTAMM 20O
PO3YMOBUMM 3AIOHOCTSAMM, UM BE3 HAAEXKHOTO
AOCBIAY Ta 3HaHb, 33 YMOBMU, LLLO KOPUCTYBAHHS
BIADYBA€ETLCA MiA HArAAAOM, IM BYAO MpoOBEAEHO
IHCTPYKTaX LLLOAO OE3MeYHOro KOPUCTYBaHHSA
MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO MPO MOXAMBI
PUI3VIKM.

AOPOCAI MOBUHHI CTEXNTH, LLLOO AITU He BaBMAMCA
MPUCTPOEM.

He 3aAnwanTe npucTpint npauoBaTi 6€3 HarAaAy.
He KopucTymTeca NpucTpoem, AKLLO MOBOPOTHE
CUTO abO 3aXMCHY KPULLKY MOLIKOAXKEHO ab0 SAKLO
Ha MPUCTPOI 3'ABUANCS TPILLMHK, @ 3BEPHITHCA AO
HanbAvk4oro cepsicHoro LieHTpy Philips.

Y XOAHOMY pasi He BCTaBAANTE B OTBIP AAS MOAQYI
MaAbLL UM IHLLI MPEAMETH, KOAM MPUCTPIN MpaLoE.
AAS UbOTO BUKOPUCTOBYMTE AULLIE LUITOBXAY.

He TopkanTeca MaAnx HOXIB Ha OCHOBI cuTa. BoHu
AYXe rocTpi.

A 3abe3neyeHHs CTIMKOCTI MPUCTPOIO MOBEPXHS,
Ha SKIM BIH CTOITb, | MOrO HUXHS YacT1HA MaloTb
OYTU UNCTUMM.

He BcTaBAANTE B CUTO Yepe3 OTBIP AAA BUMBEAEHHS
M'AKOTI 30Mpaya M'AKOTI XKOAHMX MPEAMETIB.
[epea TUM AK 3aMIHATU NMpUAAAAS 300 TOPKaTUCS
YaCTWH, AKI PYXaloTbCA MiA YaC BUKOPUCTaHHS,
BMMKHITb MPUCTPIN Ta BiA EAHANTE MOTO BiA MEPEXI.
3aBXAM BIA EAHYMTE NPUCTPIN BiA MepeXi, AKLLO
3aAMLLIAETE MOro Be3 HarAsAy Ta nepea TUM siK MOoro
361paTK, po3bMpaTh abo UNCTUTH.

YBara!

Llei mpucTpin MprsHauYeHMin BUKAIOYHO AAS
NobYTOBOrO BUKOPUCTAHHS.

He BUKOPUCTOBYMTE NMPUAIAAS UM AETAAI IHLIMX
BMPOOHMKIB, 33 BUHATKOM TUX, AKi PEKOMEHAYE
komnaHia Philips. BukopucTanHsa Takoro npuaaaas
Y AETaAEM MPU3BEAE AO BTPaTW rapaHTil.

[epea TVM, AK BMUKATK NMPUCTPIN, NEPEBIPTE, UK YCi
AETAAI MPABMABHO BCTAHOBAEHI.

BrKopucToByTEe NPUCTPIN AULLIE KOAM 3aTHCKau
3aOAOKOBaHO.

Po36A0OKOBYITE 3aTUCKAY AWLLIE TOAI, KOAK Bu
BMMKHYAW MPUCTPIN, @ CUTO NepecTarc obepTaTucs.
He BumarTe KOHTEMHEP AAA M'AKOTI, KOAM
MPUCTPIM MpaLIoE.

He 3aAmwanTe npucTpint yBiMKHEHWM b6e3 nepepam
AOBLLE, HX Ha 2 XBUAMHK. AKwo Bu we He
3aBEPLUMAN BUYABAIOBATM CIK, BUMKHITb MPUCTPIN Ta
AANTE MOMY OXOAOHYTU MPOTATOM 2 XBUAWH, @ TOAI
MPOAOBXITb POBOTY.

['icAA BUKOPMCTaHHA 3aBXKAM BIA EAHYWTE MPUCTPIN
BIA MEPEeXi.

PiseHb wymy = 78 ab [A]

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llert npucTpint Philips BiANOBIAGE YCiM YMHHKM CTaHAAPTaM Ta NPaBOBMM HOPMaM, WO CTOCYIOTbCS
BMNAVBY €AEKTPOMarHITHMX MOAIB.

YTuaizauis
Bupi6 BUrOTOBAEHO 3 BUCOKOAKICHMX MaTepIaAiB i KOMMOHEHTIB, fIKi MOXXHa NepepobuTi Ta
BMKOPUCTOBYBATW NMOBTOPHO.

[o3HaueHHs y BUTASA NEPEKPECAEHOrO KOHTEMHEPA AAA CMITTS Ha BUPODI O3HAYaE, WO Ha Liel
BMPI6 NMowmpioeTbes Aist AvpekTusn Paan €sponn 2002/96/EC:

i

He yTuaisyitTe Leit BUPIO 3 iHWMMM NOBYTOBMMM BiaxOAaMM. ABHalTecs Npo MiCLIEBY cUCTEMY
PO3AIAEHOTO 360Py EAEKTPUUHIX Ta EACKTPOHHMX NMPUCTPOIB. HarexHa yTHAi3aLlis cTaporo
NPUCTPOIO AONOMOXE 3arobirTit HeraTVBHOMY BMAMBY Ha HAaBKOAWLLIHE CEPEAOBMLLE Ta 3A0POB'A
ANOAEN.

3 Orasa (mMaa. 1)

LLToBxau KoHTeltHep aaa M'aKoTi

OTBip Ara noaavii Baok auryHa

Kpuiwka Mepemukay "yBiMK./BUMK."

Cuto 3aTuckad

36upay M'AKOTI MpwviBiaHMit BaA

@O®EOO

®PBE®Q

Hocwik [pucToCyBaHHS AN LWUHYPA

4 TliaroToBKa AO BUKOPUCTAHHS

[Nepea NepLIMM BUKOPHCTAHHSM PETEABHO MOUMCTITb YACTVHM, SIKI KOHTAKTYBaTUMYTb i3 DKEIO (AVB.
PO3AIA KHULLEHHSY).

E MpumiTka

° BaB)KAM HepeB\pFMTe CITOYKY Nepes BUKOPUCTaHHAM. ﬂKLLlO Bu BussuTe 6>/AbfﬂK\ TPILLMHM YK

MOLWKOAMKEHHS, HE BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIN | 3BEPHITHCA AO HaBAVXKYOrO CEPBICHOrO LIeHTPY
Philips abo BiaHeciTb MpUCTpIt AO NPOAABLIA.
MepesipTe, UM ra4oK Ha KpMLLLL CMiBMaB i3 OTBOPOM Ha 36vpavesi.

* 3adikcyiTe Ha KpULILI 3aTHCKaY, WWOB 3aKPINUTI KPULLKY | 361pay COKy Ha MicLi (YyTu KAaLaHHS).
* [epea TUM AIK BU4ABAIOBATM CiK, BCTAHOBITb Mia HOCKKOM CKAAHKY.

5 BuKopUCTaHHSA COKOBUMKMMaAKMK (MaA. 2)

[Nepea NOYaTKOM BUKOPWCTaHHS NepeBipTe, UM MPUCTPIl 3I6paHO BIATOBIAHO AO MaA. 2.
COKOBMKMMAAKY MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AAS MPUTOTYBaHHS GPYKTOBOTO 1 OBOUYEBOTO COKIB.

1 [

e [uite cik oapasy » Micas NpuroTyBaHHs. [1ia AI€IO MOBITPsA Yepe3 AeSKMit Yac CiK BTpayae CMak i

Xap4oBy LIHHICTb.

° U_l06 cik AOBLUE 3aAnLIaBCA CBIKMM, MICAS BUMABASHHS COKy HaKPVHZTe CKAAHKY KPULLKOIO.

*  LLlo6 BMH4aBMTM MaKCUMaABHY KIABKICTb COKY, 3aBMAM MOBIABHO HaTUCKANTE LTOBXaY AOHM3Y.

E MpumiTka

*  Llei npucTpir Npawioe AviLe TOAl, KOAM BCi YaCTVHM MPABHUABHO 3aKPINAEHI, @ KPULIKA HAACXKHM

YMHOM 33¢\KCOBaHa 3aTUCKavYeM.

*  He 3aanwarite NnpucTpii yBiMKHEHUM 6e3 nepepsu AOBLLE, HiX Ha 2 xBUAVHM. AKwo Bu we He

3aBEPLMAV BMYABAIOBATM CiK, BUMKHITb MPUCTPI Ta AANTE NOMY OXOAOHYTU NPOTATOM 2 XBUAMH, &
TOAI MPOAOBXITE POBOTY.

He T1cHITb Ha wToexay HAaATO CHMABHO, OCKIAbKM LI MOXE BMAVHYTU Ha AKICTb COKy. U,E MOXE HaBITb
CAPUYMHUTI 3YNNHKY CUTa.

¢ HikoAr He BCTPOMAAITE MaAbLil Yi iHWI 06'eKTV B OTBIP Noaaui.
¢ Koaw Bci MpoayKTV 0BpOBAEHI, i BECb CiK BUTIK, BUMKHITb MPUCTPIN | MOYEKaiTe, MOKM CUTO

nepecTtaHe obepTaTucs.

* AKUWO Nia Yac BUKOPUCTaHHA 361pay M'AKOTI HaNOBHIOETLCA, BUMKHITb MPUCTPIN, OBEpexHO BUIMITL

361pay M'AKOTI Ta CNOPOXHITH MOr0. 3HOBY 3aKPIMiTb MOPOXKHIN KOHTEMHEP AAS M'AKOTI Nepea TUM,
AIK IPOAOBXKYBATH POBOTY.

6 [lopaau WOAO NPUrOTYBaHHS COKY

5 [

* BukopucTosyriTe CBiXi GPyKTM Ta OBOYI, aAXe B HUX MICTUTBLCA BiAblue coky. OCOBAVBO MIAXOAATL

AN COKOBVMXMMAAKM aHaHacw, Bypsikii, mariHLi cerepu, sbAyKa, OripKi, MOPKBa, LMMHAT, AVHI,
MOMIAOPU Ta BUHOPaA.

*  3HiMaTV TOHKY WKIPKY 3 MPOAYKTIB HE NOTPIGHO. 3HIMalTe AMLLE TOBCTY LUKIPKY, HaNpUKAaA 3

arneAbCHHiB, aHaHacis | cupux Gypskis.

* Akwo Bu baxkaeTe MpuroTysath GPyKTOBMI CiK 3 KICTOUKaMM, MEPEA BUHABAIOBAHHSM BUAAAITL KICTOMKM.

ABAYUHUI CiK Ay)Ke WBMAKO TeMHIE. LLIoB crnoBiAbHUTY Liel npouec, AOAANTE KiAbKa KpareAb
AVIMOHHOTO COKYy.

* Y COKOBVMMMAALI He MOXHa OBPOBAATU GPYKTH, SKI MICTATL KPOXMaAb, Taki AK BaHaHM, nanans,

aBoKaao, dirvt Ta MaHro. AAS BUUABAIOBAHHS COKY 3 LMX GPYKTIB BUKOPUCTOBYMTE KyXOHHMI
KOMOarH, BAEHAEP UM PyuHMil BAEHAEP.

B COKOBMXMMAALLI MOXXHa TaKOX O6PO6A9|TM ACTA Ta I'\aﬂHLli CaAaTy Ta IHWnX AHAAOTIYHUX MPOAYKTIB .
e COKOBIKMMAAKA HE MIAXOAWTD AAA OTPUMAHHS COKY 3 Ay)Ke TBEPAMX Ta/abo BOAOKHUCTUX GpyKTie/

bpYyKTiB 3 KpOXMarem abo TaKwx OBOMIB, SK LyKpOBa TPOCTMHA.

O

7 Kopuchuit peuent

Cik 3 iMm6upy

BuuasiTs cik i3 60 1 iM6rpy 3a 10 cekyHa, Ha WwToBxay NoTPIOHO TUCHYTU CABHILLE (CHAA TUCHEHHS
AO 2 Kr).
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¢ o6 vacTile BUKOPWCTOBYBATH CiK 3 IMOMPY AAA HAAGHHS apOMaTy AOMALLHIM COKaM, Oro
MOXHa npuroTyBaTh 3a3aaneriab. Cik 3 iMBKpy MOXHa 36epiraTht B repMeTUYHO 3akpuTii baHLi B
XOAOAVABHUKY AO OAHOTO TUXKHA.

8 YuwweHHs (maa. 3)

MonepeaxeHHs

*  HiKoA He BUKOPUCTOBYMTE AN YMLLEHHS MPUCTPOIO XKOPCTKMX MyOOK, abpasmBHIX 3aCOBIB UM PiAUH
AAS YMLLEHHS, TakMx AK BEH3MH UM aLEeTOH,
¢ HikoAn He 3aHypioiiTe BAOK ABMIyHa Y BOAY UM iHLY PIAMHY Ta HE MUIATE AOTO MiA KPaHOM.

[pUCTPIN Aerilie YNCTUTK OAPasY XK MICAA BUKOPUCTAHHS.

BUMKHITL NPUCTpI, BUMMITD LUTEKEP i3 PO3ETKM i NOYeKainTe, NOKK CUTO NepecTaHe
obepTaTmca.

2 BUIMITb 3HIMHI YacTUHK 3 BAOKA ABUIYHA.

3 [MouncTiTs Ui AETaAI 33 AONOMOrOIO CMELIIAALHOT LLIITOYKM B TEMAIN BOAI 3 MUIOUMM 3aCOBOM,
CMOAOCHITb BOAOIO 3-NiA KpaHa.

4 BAOK ABMIYHa MOYMCTITE BOAOrOIO FaHUIpKOIO.

MpumiTka

¢ CUTO UNCTITb M'AKOIO LLITOUKOIO.
* Vi YacTuHM, KpiM BAOKA ABMIMYHA, MOXHA TaKOX MUTU Y MOCYAOMMIHIN MaLLH.

9 36epiraHHa (MaA. 4)

36epirariTe WHYP KMBAEHHS Y MPUCTOCYBAHHS AAS LIHYPA, CKAABLUM MOTO TYAM.

VBara!

* He TpuMaiiTe NpucTpit 3a 3aTUCKay abo HOCKK TMiA Yac NepeHeCeHHs.

10 lapaHTis Ta 06cAyroByBaHHS

AAA OTPUMaHHA AOAATKOBOT IHPOPMALLIT Ui OBCAYrOBYBaHHS Ta Y Pasi BUHMKHEHHS MpoBAeM BiABiAaTE
Beb-cainT Philips wwwi.philips.com abo 38epHiTbca A0 LieHTPY 0bcayrosyBaHHs KaieHTiB Philips y Bawiit
KpaiHi (HoMep TeredpOHy MOMKHA 3HANTU B rapaHTiHOMY TaAoHi). AKwo y Bawwilt kpaiHi Hemae LleHTpy
OBCAYroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MicLieBOro Apaepa Philips.




